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Ref.: CL/4241 

Subject: Consultation on the implementation of the 1980 Recommendation 
concerning the Status of the Artist – 

  

Sir/Madam,  

Adopted by UNESCO’s General Conference in 1980, the Recommendation 
concerning the Status of the Artist calls upon Member States to improve the 
professional, social and economic status of artists through the implementation of 
policies and measures related to training, social security, employment, income and 
tax conditions, mobility, and freedom of expression.  

As with all conventions and recommendations adopted by the General Conference 
and for which no specific institutional mechanism is provided, the General 
Conference wishes to take note, every four years, through a consolidated report, 
of the efforts of Member States to implement this Recommendation and the main 
challenges they face.  

I am pleased, therefore, to address to your Government the attached questionnaire 
whose content was discussed and approved by the Committee on Conventions 
and Recommendations at the last session of the Executive Board 
(204EX/Decision 18.III). In accordance with that same decision, I will submit the 
fourth consolidated report on the implementation of the 1980 Recommendation 
concerning the Status of the Artist at the 207th session of the Executive Board with 
a view to transmitting that report, together with the Executive Board’s comments 
thereon, to the General Conference at its 40th session. I kindly request that it be 
completed carefully online by the competent authorities at the following address 
https://en.unesco.org/creativity/2018-survey-1980-recommendation by 
23 November 2018. The following password is required to access the survey: 
SRV2005artist. You may complete it in either English, French or Spanish. 
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Your contributions will shed decisive light on persistent and new challenges facing 
artists and cultural professionals. They will also help UNESCO to better target its 
support to Member States in the implementation of the 2005 Convention on the 
Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions and the achievement 
of the United Nations Sustainable Development Goals.  

Should you have any questions or require further information regarding this process, 
please do not hesitate to contact Danielle Cliche, Chief of the Diversity of Cultural 
Expressions Section in the Culture Sector (e-mail: status.artist@unesco.org). 

I look forward to your Government’s submission of the completed survey. 

Please accept, Sir/Madam, the assurances of my highest consideration. 

Audrey Azoulay 
Director-General 

Enclosure: Recommendation and questionnaire 

Cc: National Commissions for UNESCO 
 Permanent Delegations to UNESCO 
 Points of contact of the 2005 Convention 
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Recommer?d~~tian conceming the Statu of dle Artist’ 

The General Conference of the United Nations Educational. Scientific and Cultural Organization, meeting 
in Belgrade from 23 September to 28 October 1980 at its hventy-first session, 
Recaifini that, under the terms of Article 1 of its Constitution, the purpose of the Organization is to contribute 

to peace and security by promoting collaboration among the nations through education, science and 
culture in order to further universal respect for justice, for the rule of law and for the human rights and 
fundamental freedoms which are afhrmed for the peoples of the world, without distinction of race, sex. 
language or religion, by the Charter of the United Nations, 

Recalling the terms of the Universal Declaration of Human Rights, and particularly Articles 22, 23, 24, 25, 
27 and 28 thereof, quoted in the annex to this Recommendation, 

Recaliing the terms of the United Nations International Covenant on Economie, Social and Cultural Rights, 
particularly its Articles 6 and 15, quoted in the annex to this Recommendation, and the need to adopt 
the necessary measures for the preservation, development and dissemination of culture, with a view 
to ensuring the full exercise of these rights, 

Recaffing the Declaration of the Principles of International Cultural Co-operation, adopted by the General 
Conference of Unesco at its fourteenth session, particularly its Articles III and IV, which are quoted in 
the annex to this Recommendation, as well as the Recommendation on Participation by the People at 
Large in Cultural Life and their Contribution to it, adopted by the General Conference of Unesco 
at its nineteenth session, 

Recognizing that the arts in their fullest and broadest definition are and should be an integral part of life and 
that it is necessary and appropriate for govemments to help create and sustain not only a climate 
encouraging freedom of artistic expression but also the material conditions facilitating the release of 
this creative talent, 

Recognizing that every artist is entitled to benefit effectively from the social security and insurance provisions 
contained in the basic texts, Declarations, Covenant and Recommendation mentioned above, 

Considering :hat the artist plays an important role in the life and evolution of society and that he should be 
given the opportunity to contribute to society’s development and, as any other Citizen, to exercise 
his responsibilities therein, while preserving his creative inspiration and freedom of expression, 

Further recognizing that the cultural, technological, economic, social and political development of society 
influences the status of the artist and that it is consequently necessary to review bis statu% taking 
account of social progress in the world, 

Afirnzing the right of the artist to be considered, if he SO wishes, as a person actively engaged in culturel work 
and consequently to benefit, taking account of the particular conditions of his artistic profession, from 
ail the legal, social and economic advantages pertaining to the status of workers, 

Afimringfurther the need to improve the social security, labour and tax conditions of the artist, whether 
employed or self-employed, taking into account the contribution to cultural development which 
the artist makes, 

Recalling the importance, universally acknowledged both nationally and intemationally. of the preservation 
and promotion of cultural identity and of the role in this field of artists who perpetuate the pracbCe 
of traditional arts and also interpret a nation’s folklore, 

Recognizing that the vigour and vitality of the arts depend, inter afia, on the well-being of artists both 
individually and collectively, 

Recafling the conventions and recomrnendations of the International Labour Organisation (ILO) which have 
recognized the rights of workers in general and, hence, the rights of artists and, in particular, the 
conventions and recommendations Iisted in the appendix to this Recommendation. 

Taking nore, however, that some of the International Labour Organisation standards allow for derogations 
or even expressly exclude artists, or certain categories of them, owing to the special conditions in which 
artistic activity takes place, and that it is consequently necessary to extend their field of application 
and to supplement them by other standards, 

Corlsidering further that this recognition of their status as persons actively engaged in cultural work should 
in no way compromise their freedom of creativity, expression and communication but should, on the 
contrary, confirm their dignity and integrity, 

1. Rccommcndation adopted on thc report of Programme Commission IV at the thirty-scvcnth plenary meeting. 
on 27 Octobcr 1980. 

3 



Convirrced that action by the public authorities is becoming necessary and urgent in order to remedy the 
disquieting situation of artists in a large number of Member States, particularly with regard to human 
rights, economic and social circumstances and their conditions of employment, with a vicw to 
providing artists with the conditions necessary for the development and flowering of their talents and 
appropriate to the role that they are able to play in the planning and implementation of cultural 
policies and cultural development activities of communities and countries and in the improvement of 
the quality of life, 

Considering that art plays an important part in education and that artists, by their works, may influence the 
conception of the world held by a11 people, and particulariy by youth, 

Considering that artists must be able collecfively to consider and. if necessary, defend their common interests, 
and therefore must have the right to be recognized as a professional category and to constitute trade 
union or professional organizations, 

Considering that the development of the arts, the esteem in which they are held and the promotion of arts 
education depend in large measure on the creativity of artists, 

Awore of the complex nature of artistic activity and of the diverse forms it takes and, in particular, of the 
importance, for the living conditions and the development of the talents of artists, of the protection of 
their moral and material rights in their works, or perfcrmances, or the use made of them, and of the 
need to extend and reinforce such protection, 

Considering the need to endeavour to take account as far as possible of the opinion both of artists and of the 
people at large in the formulation and implementation of cultural policies and for that purpose to 
provide them with the means for effective action, 

Considaing that contemporary artistic expression is presented in public places and that these shouid be laid 
out SO as to take account of the opinions of the artists concerned, 

Considering therefore that there should be close co-operation between architects, contractors and artists in 
order to lay down aesthetic guidelines for public places which Will respond to the requirements of 
communication and make an effective contribution to the establishment of new and meaningful 
relationships behveen the public and its environment, 

Tuking Urro ucco~nf the diversity of circumstances of artists in different countries and within the communities 
in which they are expected to develop their talents, and the varying significance attributed to their 
works by the societies in which they are produced, 

Convinced, nevertheless, that despite such differences, questions of similar concern arise in a11 countries with 
regard to the status of the artist, and that a common Will and inspiration are called for if a solution is to be 
found and if the status of the at-tist is to be improved, which is the intention of this Recommendation, 

Tuking nore of the provisions of the international conventions in force relating, more particularly, to literary 
and artistic property, and in particular of the Universal Convention and the Berne Convention for the 
Protection of Literary and Artistic Works, and of those relating to the protection of the rights of 
performers, of the resolutions of the General Conference, of the recommendations made by Unesco’s 
intergovernmental conferences on cuitural policies, and of the conventions and recommendations 
adopted by ,the International Labour Organisation, listed in the appendix to this Recommendation. 

Huving befire if, as item 31 of the agenda of the session, proposals concerning tbe status of the artist, 
Huving decided, at its twentieth session, that this question should be the subject of a recommendation to 

Member States. 
Adopts this Recommendation this twenty-seventh day of October 1980: 

The General Conference recommends that Member States implement the following provisions, taking 
whatever legislative or other steps may be required- in conformity with the constitutional practice of each 
S:ate and the nature of the questions under consideration- to apply the principles and norms set fotth in this 
Recomrnendation within their respective territories. 

For those States which have a federal or non-unitary constitutional system, the General Conference 
recommends that, with regard to the provisions of this Recommendation the implementation of which cornes 
under the legal jurisdiction of individual constituent States, countries, provinces, cantons or any other 
territorial and political subdivisions that are not obliged by the constitutional system of the federation to take 
legislative measures, the federal government be invited to inform the competent authorities of such States, 
countries. provinces or cantons of the said provisions, with its recommendation for their adoption. 

‘Ihe General Conference recommends that Member States bring this Recommendation to the attention 
of authorities, institutions and organizations in a position to contribute to improvement of the status of the 
artist and to foster the participation of artists in cultural life and development. 

The General Conference recommends that Member States report to it, on dates and in a manner to be 
determined by it, on the action they have taken to give effect to this Reccmmendation. 

A 



1. DeEnitions 

For the purposes of this Recommendation: 
1. ‘Artist’ is taken to mean any person who creates or gives creative expression to. or re-creates works of 

art, who considers his artistic creation to be an essential part of his life, who contributes in this way 
lo the development of art and culture and who is or asks to be recognized as an artist, whether or not 
he is bound by any relations of employment or association. 

2. The Word ‘status’ signifies, on the one hand, the regard accorded to artists, defined as above, in a society, 
on the basis of the importance attributed to the part they are called upon to play therein and, on the 
other hand, recognition of the liberties and rights, including moral, economic and social rights, with 
particular reference to income and social security, which artists should enjoy. 

Il. Scope of application 

This Recommendation applies to a11 artists as defmed in paragraph 1.1, L-respective of the discipline or form 
of art practised by such artists. These include inter ah a11 creative artists and authors within the meaning 
of the Universal Copyright Convention and the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
Works, as well as performers and interpreters within the meaning of the Rome Convention for the Protection 
of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations. 

III. Guiding principles 

1. Member States, recognizing that art reflects, preserves and enriches the cultural identity and spiritual 
heritage of the various societies, constitutes a universal form of expression and communication and, 
as a common denominator in ethnie, cultural or religious differences, brings home to everyone the 
sense of belonging to the human community, should accordingly, and for these purposes. ensure that 
the population as a whole has access to art. 

2. Member States should encourage a11 activities designed to highlight the action of artists for cultural 
development, including in particular activities carried out by the mass media and the educational 
system, and for the employment of leisure for cultural purposes. 

3. Member States, recognizing the essential role of art in the life and development of the individual and of 
society, accordingly have a duty to protect, defend and assist artists and their freedom of creation. 
For this purpose, they should take a11 necessary steps to stimulate artistic creativity and the flowering 
of talent, in particular by adopting measures to secure greater freedom for artists, without which they 
cannot fulfil their mission, and to improve their status ‘by acknowledging their right to enjoy the 
fruits of their work. Member States should endeavour by all appropriate,means to secure increascd 
participation by artists in decisions concerning the quality of life. By all means at their disposal, 
Member States should demonstrate and confirm that artistic activities bave a part to play in the 
nations’ global development effort to build a juster and more humane society and to live together in 
circumstances of peace and spiritual enrichment. 

4. Member States should ensure, through appropriate legislative means when necessary, that artists have 
the freedom and the right to establish trade unions and professional organizations of their choosing 
and to become members of such organizations, if they SO wish, and should make it possible for organ- 
i=tiOnS representing artists to participate in the formulation of cultural policies and employment 
policies, including the professional training of artists, and in the determination of artists’ conditions 
of work. 

5. At ail appropriate levels of national planning, in general, and of planning in thc cultural field, in particular. 
Member States should make arrangements, by close co-ordination of their policies relating to culture, 
education and employment among other things, to define a policy for providing assistance and material 
and moral support for artists and should ensure that public opinion is informed of the justification 
and the need for such a policy. TO that end, education should place due rmphasis on the encouragement 
of artistic awareness, SO as to create a public capable of appreciating the work of the artist. Without 
prejudice tc the rights that should be accorded to them under copyright legislation, including resale 
rights (droit de suife) when this is not part of copyright, and under neighbouring rights legislation. 
artists should enjoy equitable conditions and their profession should be given the public consideration 
that it merits. Their conditions of work and of employment should be such as to provide opportunitics 
for art& who SO wish to devote themselves fully to their artistic activities. 

6. Since freedom of expression and communication is the essential prerequisite for a11 artistic activities, 
Member States should see that artists are unequivocally accorded the protection provided for in this 
respect by international and national legislation concerning human rights. 



7. In vicw of thc rolc of .IIII ;IV ,icti:,:r J’ .tnd crealioll 111 tiw cultural ;~nd o\,crall dcvelopmeni of nalions. 
Member SKI~,-\ sh;)tlt..i ,-~:-nf..: <i>ndiiions enatr!ing .lr!tsi- tully LV par~~~ipi~c, clther Indivitîuall\ or 
chrough their av.oc~,rri~:- . or rrade unions, in tk lik of the communitlcs in which they proctl>e Ihcir 
art. They should associate them in the formulation of local and national cultural policics. thus slressing 
their important contribution in their own society as well as towards world progress in gencral. 

8. Member States should ensure that all indibiduals, irrcspective of race, colour, sex, tangua&, rcligron, 
political or other opinion, national or social origin, economic status or birth, have the same oppor-’ 
tunities to acquire and develop the skills necessary for the complete development and exercise of thelr 
artistic talents, to obtain employment, and to exercise their profession without discrimination. 

IV. The vocation and training of the artist 

1. Member States should encourage, at school nnd from an early age, all mcasures tending CO strengthen 
respect for artistic creation and the discovery and development of artistic vocations, and should bear 
in mind that, if it is to bc effective, the stimulation of artistic creativity calls for provision of the 
necessary professional training of talent to produce works of outstanding quality. For this purposc, 
Member States should: 

(a) take the necessary measures to provide an education designed to stimulate artistic talent and vocation; 
(b) take all appropriate measures, in association with artists, lo ensure that education gives due 

prominence to the development of artistic sensitivity and SO contributes to the rraining of a public 
receptive to the expression of art in all its forms; 

(c) take all appropriate measures, whenever possible, to institute or develop the teaching of particular 
artistic disciplines; 

(d) seek by means of incentives, such as the granting of fellowships or paid educational leave, to ensure 
that artists have the opportunity to bring their knowledge up to date in their own disciplines or in 
related specialities and fields, to improve their technical skills, to establish contacts which 41 
stimulate creativity, and to undergo retraining so as to have access to and work in other branches of 
art; for these purposes, Member States should see that appropriate facilities are provided and that 
those already existing are, where eecessary, improved and developed; 

(e) adopt and develop co-ordinated, comprehensive vocational guidance and training policies and 
programmes, taking into consideration the particular employment situation of artists and enabling 
them to enter other sectors of activity if necessary; 

(f) stimulate artists’ participation in the restoration, conservation and use of the cultural heritage in the 
widest sense of the term, and provide art& with the means of transmitting to future generations the 
knowledge and artistic skills which they possess; 

(g) recognize the importance in arts and craft training of the traditional ways of transmitting knowledge 
and in particular of the initiation practices of various conununities, and take all appropriate measures 
to protect and encourage them; 

(h) recognize that art edocation should not be separated from the practice of living art, and see that such edu- 
cation is reoriented in such a way that cultural establishments, theatres, art studios, radio and television 
broadcasting organizations, etc., play an important part in this type of training and apprenticeship; 

(i) give particular attention to the development of women’s creativity and the encouragement of groups 
and organizations which seek to promote the role of women in the various branches of artistic activity; 

(j) recognize that artistic life and the practice of the arts bave an international dimension and accordingly 
provide those engaged in artistic activities with all the means and, in particular, travel and study grants, 
likely to enable them to establish lively and far-reaching contacts with other cultures; 

(k) take all appropriate steps to promote the free international movement of artists, and not to hinder 
the freedom of artists to practise their art in the country of their choice, while ensuring that these do 
not prejudice the development of endogenous talents and the conditions of work and employment of 
national artists; 

(I) give special attention to the needs of traditional artists, in particular by facilitating their travel inside 
and outside their own country to serve the development of local traditions. 

2. As far as possible and without prejudice to the freedom and independence of both artists and educators, 
Member States should undertake and support initiatives to ensure that artists, during their training, 
are made aware of their community’s cultural identity, including traditional and folk cultures, thereby 
contributing to the affirmation or revival of that identity and those cultures. 



V. Soci-dl status 

Membcr Statcs should promotc ano prorecr rhr S:~~US o: ;Irtists by considering artistic activity, including 
innovation and reseurch, as a servrcc tc the ~0nmun : :_ Tcry should make It possible for them to enjoy the 
estecm necessary for thc full devclopment of their wotk an3 provide the economic. rafeguards to which artisls 
are entitlcd as people actively engaged in cultural work. Member States should: 
1. Grant artists public recognition in the form best suited to their respective cultural environments and 

establish a system. where it does not already exist or is inadequately designed, to give artists the 
prestige to which they arc entitled. 

2. See that the artist benefits from the rights and protection provided for in international and national 
legislation relating to human rights. 

3. Endeavour to take the necessary steps to see that artists enjoy the same rights as are conferred on a 
comparable group of the active population by national and international legislation in respect of 
employment and living and working conditions, and sec that self-employed artists enjoy. within 
reasonable limits, protection as regards income and social security. 

4. Recognize the importance of international protection of the rights of artists under the terms of existing 
conventions and in particular of the Berne Convention for the Protection of Literary and Artistic 
Works. the Universai Copyright Convention, and the Rome Convention for the Protection of 
Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations, and take ail necessary steps 
to extend the field of application, scope and effectiveness of those instruments, particularly-in the case 
of Member States which have not already done so-by considering the possibility of adhering to them. 

5. Recognize the right of trade union and professional organizations of artists to represent and defend the 
interests of their members and give them the opportunity to advise the public authorities on suitable 
measures for stimulating artistic activity and ensuring its protection and development. 

VI. Employment, working and living conditions of the artist; professional and trade union organizations 

1. Being aware of the need to improve the social recognition of artists by according them the moral and 
material support required to remedy their difficulties, Member States are invited to: 

(a) consider measures for supporting artists at the beginning of their careers, in particular during the 
initial period when they are attempting to devote themselves completely to their art; 

(b) promote the employment of artists in their own disciplines, particularly by devoting a proportion of 
public expenditure to artistic works; 

(c) promote artistic activities within the context of development and stimulate public and private demand 
for the fruits of artistic activity in order to increase opportunities of paid work for artists, infer afia 
by means of subsidies to art institutions, commissions to individual artists, or the organization of 
artistic events at the local, regional or national levels, and by establishing art funds; 

(d) identify remunerative posts which could be given to artists without prejudice to their creativity,,vocation 
and freedom of expression and communication, and in particular: 
(i) give artists opportunities in the relevant categories of the educational and social services systems 

at national and local levels and in libraries, museums, academies and other public institutions; 
(ii) increase the participation of poets and writers in the overall effort towards the translation of 

foreign literature; 
(e) encourage the development of the necessary facilities (museums, concert halls, theatres and other 

forums) conducive to fostering the dissemination of the arts and the meeting of artists with the public; 
(f) study the possibility of establishing, within the framework of employment policies or public 

employment services, effective machinery to assist artists to find jobs and that of adhering to the 
Fee-Charging Employment Agencies Convention (revised) (No. 96) of the International Labour 
Organisation, which is listed in the appendix to this Recommendation. 

2. Within the context of a general policy to encourage artistic creativity, cultural development and the 
promotion and improvement of conditions of employment, Member States are invited, wherever 
possible, practical and in the interest of the artist, to: 

(a) encourage and facilitate the application of the standards adopted for various groups of the active 
population to artists, and ensure that they enjoy all the rights accorded to the corresponding groups 
in respect of working conditions; 

(b) seek means of extending to artists the legal protection concerning conditions of work and employment 
defîned by the standards of the International Labour Organisation, in particular the standards 
relating to: 
(i) heurs of work, weekly rest and paid leave in all fields of activities, more particularly, in the case 



of Performers, taking into consideration the hours spcnt in travelling and rehearsal as well as 
those spent in public performance or appearances; 

(ii) protection of life, health and the working environment; 
(c) take into consideration the particular problems of artists, in respect of the premises where they work, 

while at the same time ensuring the prescrvation of the architectural heritage and the environment and 
upholding regulations pertaining CO safety and health, when administering regulations relative to the 
alteration of artists’ premises where this is in the interests of artistic activity; 

(d) make provision when necessary for appropriate forms of compensation for artists, preferably in 
consultation with organizations representing artists and their employers, when, for reasons connected 
with the nature of the artistic activity undertaken or the artists’ employment status, the standards 
relating to the matters referred to in paragraph 2(b)(i) of this section cannot & observed; 

(e) recognize that profit-sharing systems, in the form of deferred salaries or shares in the profits of 
production. may prejudice artists’ rights vis-ù-vis their real incomes and social security entitlement 
and take appropriate measures in such cases to preserve these rights. 

1. Wth the abject of giving specific consideration to the Child artist, Member States are invited to take 
account of the Provisions of the United Nations Declaration of the Rights of the Child. 

4. Recognizing the part played by professionai and trade union organizations in the protection ofemployment 
and working conditions, Member States are invited to take appropriate steps to: 

(a) observe and secure observance of the standards relating to freedom of association, to the right to 
organize and to collective bargaining, set forth in the international labour conventions listed in the 
appendix to this Recommendation and ensure that these standards and the general principles on 
which they are founded may apply to artists; 

(b) encourage the free establishment of such organizations in disciplines where they do not yet 
exist; 

(c) provide opportunities for a11 such organizations, national or international, without prejudice to the right 
of freedom of association, to carry out their role to the full. 

5. Member States are invitcd to endeavour within their respective cultural environments to provide the 
same socia! protection for employed and self-employed artists as that usually granted respectively to 
other employed and self-employed groups. Provision should likewise be made for measures to extend 
appropriate social protection to dependent members of the family. The social security system which 
Member States may find it well to adopt, improve or supplement should take into consideration the 
special features of artistic activity, characterized by the intermittent nature of employment and the 
Sharp variations in the incomes of many artists without, however, this entailing a limitation of the 
artist’s freedom to create, publish and disseminate his work. In this context, Member States are invited 
to consider the adoption of special means of financing social security for artists, for example by 
resorting to new forms of financial participation either by the public authorities or by the business 
undertakings which market or which use the services or works of artists. 

6. Recognizing in general that national and international legislation concerning the status oi artists is lagging 
behind the general advances in technology, the dcvelopment of the media of mass communication, 
thc means of mechanical reproduction of works of art and of performances, the education of the 
public, and the decisive part played by the cultural industries, Member States are invited to take, 
wherever necessary, appropriate measures to: 

(a) ensure that the artist is remunerated for the distribution and commercial exploitation of his work, 
and provide for the artist to maintain conrrol of his work against unauthorized exploitation, 
modification or distribution; 

(b) provide, to the extent possible, for a system guaranteeing the exclusive moral and material rights of 
artists in respect of any prejudice connected with the technical development of new communication 
and reproduction media, and of cultural industries; this means. in particular, establishing rights for 
performers, including circus and variety artists. and puppeteers; in doing SO, it would be appropriate 
to take account of the provisions of the Rome Convention and, with reference to problems arising from 
the introduction of table diffusion and videograms, of the Recommendation adopted by the Inter- 
governmental Committee of the Rome Convention in 1979; 

(c) compensate any prejudice artists might suffer in consequence of the technical development of new 
communication and reproduction media and of cultural industries by favouring. for examPle. 
publicity for and dissemination of their works, and the creation of posts; 

(d) ensure that cultural industries benefiting from technological changes, including radio and television 
organ&tions and mechanical reproduction undertakings, play their part in the effort to encourage 
and stimulate artistic creation, for instance by providing new employment opportunities, by publicity, 
by the dissemination of works, payment of royalties or by any other means judged equitable for 
artists; 



(e) assist artists and organ;?ations of artists IO rcmedy, when thcy exist, the prejudicial effects on their 
employmcnt or work opportunities of ncw technologies. 

7. (a) Convinced of the uncertainty of artists’ incomes and thei sudden fluctuations, of the special features 
of artistic activity and of the fact that many artistic callings cari bc followed only for a relatively short 
period or life, Mcmber States are invited to make provision for pension rights for certain categories of 
artists according to length of career and not the attainment of a certain age and to take into account 
in their taxation system the particular conditions of artists’ work and activity; 

(b) in ordcr to preserve the health and prolong the professional activity of certain categories of artists (for 
example ballet dancers, dancers, vocalists) Member States are invited to provide them with adequate 
medical tare not only in the event of incapacity for work but also for the purpose of preventing illness. 
and to consider the possibility of research into the health problems peculiar to artistic professions; 

(c) taking into account the fact that a work of art should be considered neither as a consumer good nor as 
an investment, Membe-r States are invited to consider the possibility of alleviating indirect taxation 
on works of art and on artistic performances at the time of their creation, dissemination or first sale, 
and this in the intcrest of artists or of development of the arts. 

8. In view of the growing importance of international exchanges of works of art, and contacts between 
artists, and the need to encourage them, Member States separately or collectively, without prejudice 
to the development of national cultures, are invited to: 

(a) assist freer circulation of such work by, &er oliu, flexible customs arrangements and concessions in 
relation to import duties, particularly as regards temporary importation; 

(b) take measures to encourage international travel and exchange by artists, giving due attention to 
visiting national artists. 

VII. Cultural policies and participation 

Member States should endeavour, in accordance with paragraphs III.7 and V.5 of this Recommendation, 
to take appropriate measures to have the opinions of artists and the professional and trade union organ- 
izations representing them, as wcll as of the people at large, in the spirit of Unesco’s Recommendation on 
Participation by the Pcople at Large in Cultural Life and their Contribution to It, taken carefully into account 
in the formulation and execution of their cultural policies. TO this end, they are invited to make the necessary 
arrangements for artists and their organizations to participate in discussions, decision-making processes and 
the subsequent implementation of measures aimed, irtfer alia, at: 

(a) the enhancement of the status of artists in society, for example measures relating to the employment 
and working and living conditions of the artist, to the provision of material and moral support for 
artistic activities by the public authorities, and to the professional training of the artist; 

(b) the promotion of culture and art within the community, for example measures relating to cultural 
development, to the protection and effective presentation of the cultural ,heritage, including folklore 
and the other activities of traditional artists, to cultural identity, to relevant aspects of environmental 
issues and the use of Icisure, and to the place of culture and art in education; 

(c) the encouragement of international cultural co-operation, for example measures relating to the 
dissemination and translation of works, to the exchange of works and of persons, and to the 
organization of regional or international cultural events. 

VIII. Utilization and implementation of this Recommendation 

1. Member States should strivc to extend and suppkment their own action in respect of the status of the 
artist by co-operating with all the national or international organizations whose activities are related 
to the objectives of this Recommcndation, in particular with National Commissions for Unesco, 
national and international artists’ organizations, the International Labour Oflice and the World 
Intellectual Property Organization. 

2. Member States should, by the most appropriate means, support the work of the above-mentioned bodies 
representing artists and enli’st their professional co-operation to enable artists to benefit from the 
provisions set forth in this Recommendation and to obtain recognition of thc status described herein. 

M. Existing advantages 

Where artists enjoy, in certain respects, a status which is more favourable than that provided for in this 
Recommendation, its terms shall not in any case be invokcd to diminish the advantages alrcady acquired or 
directly or indirectly to affect them. 



A nnex 

A. Universal Dechration of Human Rights 

Article 22 
Everyone, as a member of society, has the right to 
social security and is entitled to realization, through 
national effort and international co-operation and 
in accordance with the organization and resources of 
each State, of the economic, social and cultural rights 
indispensable for his dignity and the free devel- 
opment of his personality. 

Article 23 
(1) Everyone has the right to work, to free choice of 

employment. to just and favourable conditions 
of work and to protection against unem- 
ployment. 

(2) Everyone, without any discrimination, has the 
right to equal pay for equal work. 

(3) Everyone who works bas the right to just and 
favourable remuneration enstiing for himself 
and his family an existence worthy of human 
dignity, and supplemented, if nccessary, by 
other means of social protection. 

(4) Everyone has the right to form and to join trade 
unions for the protection of his interests. 

Article 24 
Everyone has the right to rest and leisure, including 
reasonable limitation of working hours and periodic 
holidays with pay. 

Article 2S 
(1) Everyone has the right to a standard of living 

adequate for the health and well-being of 
himself and of his family, including food, 
clothing. housing and medical tare and necess- 
ary social services, and the right to security 
in the cvent of unemployment, sickness, dis- 
ability, widowhood, old age or other lack 
of livelihood in circumstances beyond his 
contre]. ’ 

(2) Mo:herhood and childhood are entitled to special 
tare and assistance. Al1 children. whether 
born in or out of wedlock, shah enjoy the 
same social protection. 

Article 27 
(1) Everyone has the right freely to participate in 

the cultural life of the community, to enjoy 
the arts and to share in scientific advancement 
and its benefits. 

(2) Everyone has the right to the protection of the 
moral and matcrial interests resulting frcm 
any scientific, literary or artistic production 
of which he is the author. 

Article 28 
Everyone is entitled to a social and international 
order in which the rights and freedoms set forth in 
this Declaration cari be fully realized. 

B. International Covenant on Economie, Social and 
Cultural Rights 

Article 6 
(1) The States Parties to the present Covenant 

recognize the right to work. which includes 
the right of everyone to the opportunity to 
gain his living by work which he free!y chooses 
or accepts, and Will take appropriate steps to 
safeguard this right. 

(2) The steps to be taken by a State Party to the 
present Covenant to achieve the Fall realization 
of this right shall include technical and vo- 
cational guidance and training programmes. 
policies and techniques to achieve steady 
economic, social and cultural development 
and full and productive employment under 
conditions safeguarding fundamental political 
and economic freedoms to the individual. 

Article 15 
(1) The States Parties to the present Covenant 

recognize the right of everyonc: 
(a) TO take part in cultural life; 
(b) TO enjoy the benefits of scientific progress and 

its applications; 
(c) TO benefit from the protection of the moral 

and material interests resulting from any 
scientific, literary or artistic production of 
which he is the author. 

(2) The steps to be taken by the States Parties to 
the present Covenant to achieve the full 
realization of this right shah include those 
necessary for the conservation, the devel- 
opment and the diffusion of science and 
culture. 

(3) The States Parties to the present Covenant under- 
take to respect the freedom indispensable for 
scientific research and creative activity. 

(4) The States Parties to the present Covenant 
recognize the benefits to be derived from the 
encouragement and development of inter- 
:lational contacts and co-operation in the 
scientific and cultural fields. 

C. Declaration of the Princip[es of International 
Cultural Co-operation 

Article III 
International cultural co-operation shall caver all 
aspects of intellectual and creative activities relating 
to education, science and culture. 

Article IV 
The aims of international cultural co-operation in 
its various forms, bilateral or multilateral, regional 
or universal, shal! be: 
1. To spread knowledge, to stimulate talent and to 

enrich cultures: 



2. TO dcvelol: pcvccful relations and friendship 4. TO enabie evcryone to have access to knowledge, 
among the peoples and bring about a bctrer to cnjoy thc arts and litcrature of all peopies, to 
undcrstanding of each other’s way of life; sharc in advances made in scitnceinall parts 

3. TO contribute to the application of the principles of the world and in the resulting benefits, and 
set out in the United Nations Declarations to contribute lo the enrichment of cultural life; 
that are recallcd in the Preamble to this 5. TO raise the level of the spiritual and material 
Declaration; life of man in all parts of the world. 

Appertdix. Intertratioual instruments and other texts cotrcerning workers iu gcneral or artists in particuiar 

A. 

EL 

C. 

D. 

1. 

2. 

3. 

Recommendation on Participation by the People at 
Large in Cultural Life and their Contribution to It, 
adopted by the General Conference at its nine- 
teenth session (Nairobi, 26 November 1976) 

United Nations International Covenant on Civil 
and Political Rights (United Nations, New York, 
16 December 1966) 

United Nations Declaration of the Rights of the 
Child (Wnited Nations, New York, 20 No- 
vember 1959) 

Conventions and Recommendations adopted by the 
International Labour Conference of the Interna- 
tional Labour Organisation 

Instruments applicable to all workers, including 
artists: 
Freedom of Association and Protection of the 
Right to Organize Convention (No. 87), 1948; 
Right to Organize and Collective Bargaining 
Convention (No. 98), 1949; 
Discrimination (Employment and Occupation) 
Convention (No. Ill), 1958. 

Instruments on social security with a general 
application but allowing States to limit their 
scope of application: 
Social Security (Minimum Standards) Con- 
vention (No. 102). 1952; 
Maternity Protection Convention (Revised) 
(No. lO3), 1952; 
Equality of Treatment (Social Security) Con- 
vention (No. 118), 1962; 
Employment Injury Benefits Convention 
(No. 121), 1964; 
Invalidity, Old-Age and Survivors’ Benefits 
Convention (No. 128), 1967; 
Medical Care and Sickness Benefits Conven- 
tion (No. 130). 1969. , 

Instruments applicable to employed workers in 
general, or to certain sectors or categories of 
workers, and applicable in principle to em- 
ployed* artists (subject in certain cases to a 
limitation of the scope of the Convention by a 
State at the time of ratification): 

(a) Employment and human resources development: 
Employment Service Convention (No. 88), 
1948; Employment Service Recommendation 
(No. 83), 1948; Fee-Charging Employment 
Agencies Convention (Revised) (No. 96), 1949; 
Employment Policy Convention (No. 122). 
1964; Employment Policy Recommendation 
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(b) 

Cc) 

Cd) 

(No. 122). 1964; Human Resources Devel- 
opment Convention (No. 142), 1975; Human 
Resources Development Recommendation 
(No. 156). 1975. 
Industriaf relations: Collective Agreements 
Recommendation (No. 91). 1951; Voluntary 
Conciliation and Arbitration Recommen- 
dation (No. 92). 1951; Co-operation at the 
Level of the Undertaking Recommendation 
(No. 94), 1952; Consultation (Industrial and 
National Levels) Recommendation (No. 113). 
1960; Communications within the Undertaking 
Recommendation (No. 129). 1967; Exam- 
ination of Grievances Recommendation 
(No. 130), 1967. 
Conditions of work: Protection of Wages Con- 
vention (No. 95). 1949; Equal Remuneration 
Convention (No. 100). 1951; Equal Remuner- 
ation Recommendation (No. !JO), 1951; Ter- 
mination of Employment Recommendation 
(No. 119). 1963; Reduction of Heurs of Work 
Recommendation (No. 116), 1962; Weekly 
Rest (Commerce and Offices) Convention 
(No. 106), 1957; Holidays with Pay Conven- 
tion (Revised) (No. 132). 1970, Paid Edu- 
cational Leave Convention (No. 140). 1974; 
Paid Educational L.eave Recommendation 
(No. 148). 1974; Mcdical Examination of 
Young Persons (Non-Industrial Occupations) 
Convention (No. 78), 1946; Medical Examin- 
ation of Young Persons Recommendation 
(No. 79). 1946; Night Work of Young Persons 
(Non-Industrial Occupations) Convention 
(No. 79). 1946; Night Work of Young Persons 
(Non-Industrial Occupations) Recommen- 
dation (No. 80). 1946; Labour Inspection 
Convention (No. 81). 1947; Labour Inspection 
Recommendation (No. 81). 1947; Protection 
of Workers’ Health Recommendation (No. 97). 
1953; Occupational Health Services Rec- 
ommendation (No. 112), 1959; Hygiene (Com- 
merce and Offices) Convention (No. l20), 
1964; Occupational Cancer Convention 
(No. 139), 1974; Occupational Cancer Rec- 
ommendation (No. l47), 1974; Working En- 
vironment (Air Pollution. Noise and Vibration) 
Convention (No. 148). 1977; Worlcing En- 
vironment (Air Pollution, Noiseand Vibration) 
Recommendation (No. 156), 1977; Minimum 
Age Convention (No. 138). 1973. 
Migrant workers: Migration for Employment 
Convention (Revised) (No. 97), 1949; Mi- 
gration for Employment Recommendation 
(NO. 86). 1949; Migrant Workers (Suppiemen- 



Cary Provisions) Con~~ention (No. 143), 1975; casting Organizations. adopted by the Inter- 
Migrant Workcrs Recnmmendation (No. 151). gqvernmental Committee of the Rome 
1975. Convention at its seventh session (1979). 

E. International Labour Organisation/United Nations F. Copyright Conventions administered by the United 
Educational. Scientific and Cultural Organisation/ Nations Educational. Scientific and Cultural Or- 
World Intcllectual Property Organization ganization and the World Intellectual Property 

The International Convention for the Protection of 
Organization 

Performers. Producerr of Phonograms and Universai Copyright Convention (United Nations 
Broadcasting Organizations (1961). Educational, Scientific and Cultural Organ- 

The Mode1 Law on the Protection of Performers. ization) (1952, revised in 1971). 
Producers of Phonograms and Broadcasting Berne Convention for the Protection of Literary and 
Organizations (1974 i. Artistic Works (World Intellectual Property 

Recommendation concerning the Protection of Per- Organization) (1971). 
formers. Producers of Phonograms and Broad- 



Recornendacih relativa a la condicibn del artista’ 

La Conferencia General de la Organizacibn de lus Naciones Unidas para la Educacih. la Ciencia y la Cultura. 
rcunida en Belgrado del 23 de septiembrc al 28 de octubre de 1980. en su 2l.= reunih. 
Recortiundo que en virtud del articula I de su Constitution, la Unesco se propone contribuir a la paz y a 

la seguridad estrechando. mediante la educacion, la ciencia y la cultura, la colaboraci0n entre las 
naciones, a fin de asegurar el respeto universal a la justicia. a la ley. a 10s derechos humanos y a las 
libertades fundamentales que sin distincion de raza, sexo, idioma o religion, la Carta de las Naciones 
Unidas rcconoce a todos 10s pueblos del mundo. 

Recordmdo ~OS términos de la Declaracion Universal de Derechos Humanos y en especial 10s articulas 22. 
23, 24, 25, 27 y 28 que figuran en el anexo a la presente RecomendaciOn, 

Recordondo 10s términos del Pacte Inrernacional de Derechos EconOmicos. Sociales y Culturales de las 
Naciones Unidas y en especial sus articuios 6 y 15. que figuran en el anexo a la presente Recomen- 
dacion y la necesidad de tomar las medidas apropiadzs para la conservacicjn, el desarrollo y la difusion 
de la cultura a fin de asegurar el pleno ejercicio de esos derechos, 

Recordando la Declaracion de 10s Principios de la Cooperacion Cultural International. aprobada por la 
Conferencia General de la Unesco en su 14.= rzunion, y en especial sus articulas 3 y 4, que figuran 
en el anexo a la presente Recomendacion, asi como la Recomendacion relativa a la participacibn 
y la contribution de las masas populares en la vida cultural, aprobada por la Conferencia General 
de la Unesco en su 19.a reunii>n, 

Rcconociendo que las artes, en su acepcion mas amplia y completa, son y deberian ser parte integrante de la 
vida y que es necesario y conveniente que 10s gobiernos contribuyan a crear y a mantener no sOlo 
un clima propicio a la libertad de expresion artistica, sino también las condiciones materiales que 
faciliten la manifestation de este talento creador, 

Reconociendo que todo artista tiene derecho a gozar efectivamente de la seguridad y 10s seguros sociales 
previstos en 10s textos fundamentales, las declaraclones, el Pacte y la Recomendacih antes 
mencionados, 

Considerondo que el artista desempefia un pape1 importante en la vida y la evoluci&l de las sociedades y que 
deberia tener la posibilidad de contribuir a su desarrollo y de ejercer sus responsabilidades en igualdad 
de condiciones con todos 10s dem& ciudadanos, preservando a1 mismo tiempo su inspiraci& creadora 
y su libertad de expresion, 

Reconociendo ademis que la evolucion cultural, tecnologica, economica, social y politica de la sociedad 
influye en la condici6n del artista y que, en consecuencia, es necesario proceder a una revis& de su 

condition que tenga en cuenta el progreso social en el mundo, 
@mando el derecho. del artista a ser considerado, si 10 desea. como un trabajador cultural y a gozar 

en consecuencia de todas las ventajas juridicas, sociales y economicas correspondientes a esa 
condition de trabajador, teniendo en cuenta las particularidades que entrafie su condicih de 
artista, \ 

Afirmando par otra parte la necesidad dé mejorar las condiciones de trabajo y de seguridad social y las dispo- 
siciones fiscales relativas a1 artista, sea o no asalariado, habida cuenta de su contribucibn al desauollo 
cultural 

Recordundo la importancia, universalmente reconocida tanto a nivel national coma international, de la 
preservacion y promotion de la identidad cultural y del pape1 que en ese campo desempefian 10s 
artistas que perpettian las artes tradicionales o interpretan el folklore national, 

Reconociendo que el vigor y la vitalidad de las artes dependen entre otras cosas del bienestar de 10s artistas. 
como individuos y como colectividad, 

Recordundo 10s convcnios y recomendaciones de la Organizacion International del Trabajo (OIT) que han 
reconocido 10s derechos de 10s trabajadores en general y, por consiguiente, 10s derechos de 10s artistas 
y. en particular, 10s convenios y recomendaciones cuya lista figura en el apéndice de la presente 
Recomendacibn, 

Tomando nofn, no obstante, de que algunas normas de la Organizacion International del Trabajo permiten 
derogaciones o incluso excluyen formalmente a 10s artistas o a algunas categorias de 10s mismos, a 
causa de las especiales condiciones de la actividad artistica y que, por consiguientc, es preciso ampliar 
su campo de aplicacibn y completarlas con otras, 

1. Rccomendaci6n aprobada. prwio informe de la Comixi<jn IV. en la 37.a sesvAn plenaria. cl 27 de ocrubrc de 1980. 



Consider~t& &mtis que la calidad de trabajador cultural que se reconoce a1 artista no debe menoscabar 
en modo algUn0 su libertad de creacion. de expresion y de comunicackk, y debe, por el contrario, 
garantizar su dignidad y su integridad, 

Conrencida de que la acci9n de ~OS poderes ptiblicos es necesaria y urgente para poner remedio a la situacibn 
PreocuPante de 10s artistas que se ha comprobado en muchos Estados Miembros, en particular desde 
el punto de vista de 10s derechos humanos y de las condiciones econbmicas, sociales y de emp]eo. 
para que 10s artistas disfruten de las condiciones necesarias para el desarrollo y la plena expresii>n 
de SU talento, y para que puedan desempefiar su pape1 en la concepci6n y la aplicacion de las politicas 
y de la animation culturales de las colectividades y 10s paises, y en el mejoramiento de la calidad de 
la vida, 

Considerundo que el arte tiene un pape1 importante que desempefiar en la educacibn y que 10s artistas pueden 
ejercer con SUS obras una influencia en la conception que la poblacibn entera, y en particular la 
juventud. pueden tener del mundo, 

Considerundo que IOS arristas han de poder estudiar y, si es necesario, defender colectivamente sus jntereses 
comunes y que, en consecuencia, deberian tener ei derecho de ser reconocidos coma una categoria 
profesional y de cknstituir organizaciones sindicales o profesionales, 

Considerundo que cl desarrollo de las artes;el respeto de que son objeto y el fomento de la educacibn artistica 
dependen entre otros de la creatividad de 10s artistas, 

Conscienre de la indole compleja de la actividad artistica, de las formas diferentes que reviste y en especial 
de la importancia que tiene, para las condiciones de vida y el desarrollo del talento de 10s artistas, !a 
protecci6n de SUS derechos morales y materiales sobre SUS obras. sus interpretaciones y ejecuciones, 
y sobre la utilizaci6n que de ellas se hace, asi como de la necesidad de ampliar y reforzar esta 
proteccii>n. 

Considerundo la necesidad de esforzarse por tener en cuenta, en 10 posible, la opini0n de 10s artistas y del 
ptiblico en general en la elaboraci6n y aplicacion de las politicas culturales y de darles, con ese fin, 
Jos medios de una acci0n eficaz, 

Considerundo que la actual expresion artistica se manifiesta en 10s espacios ptiblicos y que éstos debieran 
acondicionarsc tcniendo en cuenta las opiniones de 10s artistas interesados, 

Considerundo, cn consecuencia. que deberia establecerse una estrecha colaboraci6n entre arquitectos, maestros 
de obra y artistas, a fin dc defïnir una estética de la calle que responda a las exigencias de la comuni- 
caci6n y contribuya eficazmente al establecimiento de nuevas y verdaderas relaciones entre el pliblico 
y su marco de vida, 

Teniendo en cuenfu la diversidad de la situation de 10s artistas en 10s distintos paises y en el seno de las 
comunidades donde despliegan su talento asi como las significaciones diferentes de SUS obras segtin 
las sociedades donde se producen. 

Convencidu, no obstante, de que a pesar de esas diferencias se plantean en todos 10s paises cuestiones analogas 
relativas a la condition del artista que requieren una voluntad y una inspiration comunes para resol- 
verlas y mejorar dicha condition, sobre la que versa la presente RecomendacZn, 

Tomundo nofu de 10 dispuesto en los convenios internationales en vigor. relativos en especial a la propiedad 
literaria y artistica y, en particular del Convenio de Berna para la protecci6n de las obras literarias 
y artjsticas, y a la protecckk de 10s derechos de 10s inlérpretes o ejecutantes, asi como de las resOlU- 
ciones de la Conferencia General, de las recomendxiones formuladas por las conferencias inter- 
gubernamentales de la Unesco sobre las politicas culturales y de 10s convenios y recomendaciones 
aprobados por la Organizacibn International dei Trabajo, cuya lista figura en el apéndice de esta 
Recomendaci6n. 

H&iendo examinado las propuestas relativas a la condick del artista, cuesti6n que COnStituYe el Punto 31 
del orden del dia de la presente reunion, 

Despks de huber decidido en SU ~0.a reunibn que el tema scria objeto de una recomendaci6n a 10s Estados 
Miembros, 

Apr&a, en el dia de hoy. 27 de octubre de 1980, la presente Recomendaci6n: 

La Conferencia General recomienda a 10s Estados Miembros que apliquen las siguientes disposiciones. 
adoptando, en forma de ley national o de otro modo, segtin las caracteristicas de las cuestiones consideradas 
y las disposiciones constitucionales respectivas, las medidas necesarias para aplicar en 10s tcrritorios bajo 
su jurisdtcci&t los principios y normas formuladas en la presente Recomendacibn. 

En las Estados que tienen un régimen constitucional federal o no unitario, la Conferencia General 
recomienda que, en 10 relative a las dijposiciones de la presentc Rccomendaci6n cuya aplicacion compete 
a la action legislativa de cada uno de 10s estados, rsgiones, provincias o cantones que 10s integran o cualquier 
otra subdivision territorial o politica que. en virrud del sistema constitucional de la federacion, no esta 
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obligada I tornar mcdidab legislativas. sc invite ai gobierno fcderal a poner dichas disposiciones. acompa- 
ïtadas de un informe favorable. en conocimiento de las autoridddes compctentes de 10s estados. regiones. 
provincias 0 cantones. 

L;L Conferencia General recomienda a 10s Estados Miembros que pongan la presente Recomendaci6n 
en conocimiento de las autoridades. instituciones y organizaciones que pueden contribuir a mejorar la 
condici6n del artista y a estimular la participation de éste en la vida y el desarrollo culturales. 

La Conferencia General recomienda a 10s Estados Miembros que, en las fechas y segtin las modalidades 
que determinara, le informen sobre las medidas tomadas para aplicar la presente Recomendaci6n. 

1. Definiciones 

A 10s efectos de la presente Recomendacibn: 
1. Se entiende por 66artista” toda persona que crea o que participa por su interpretacion en la creacibn o 

la recreacibn de obras de arte. que considera su creacion artistica como un elemento esencial de su 
vida, que contribuye asi a desarrollar el arte y la cultura. y que es reconocida o pide que se la reconozca 
como artista. haya entrado o no en una relaci6n de trabajo u otra forma de asociacion. 

2. La palabra “condici6n” designa, por una parte, la position que en el plano moral se reconoce en la sociedad 
a 10s artistas antes definidos. sobre la base de la importancia atribuida a la funcion que habtin de 
desempefiar y, por otra parte, el reconocimiento de las libertades y 10s derechos, incluidos 10s derechos 
morales, econ6micos y sociales, en especial en materia de ingresos y de seguridad social de que 10s 
artistas deben gozar. 

II. Campo de aplicacibn 

La presente recomendacibn se aplica a todos 10s artistas comprendidos en la definïci6n del pkrafo 1 del 
articula 1, cualquiera que sea la disciplina o la forma de arte que dichos artistas practiquen. Se aplica 
entre otros, a todos 10s artistas autores y creadores en el sentido de la Convenci6n universal sobre 
derecho de autor y del Convenio de Berna para la protecci6n de las obras literarias y artisticas, 
asi como a 10s ejecutantes e intérpretes en el sentido de la Convenci6n de Roma sobre la protec- 
ci6n de 10s artistas intérpretes o ejecutantes, 10s productores de fonogramas y 10s organismos de 
radiodifusibn. 

III. Principios rectores 

1. Los Estados Miembros. reconociendo que el arte refleja. conserva y enriquece la identidad cultural y el 
patrimonio espiritual de las diferentes sociedades. constituye una forma UniversaI de expresion y de 
comunicaci6n y. como denominador comtin de las diferencias étnicas, culturales o religiosas recuerda 
a cada cual el sentimiento de pertenecer a la comunidad humana, deberian en consecuencia. y con 
estos fines, asegurar $1 acceso al arte a toda la poblacion. 

2. LOS Estados Miembros deberian fomentar todas las actividades encaminadas a poner de relieve la contri- 
buci6n de 10s artistas al desarrollo cultural, especialmente por medio de la enwïanza, 10s medios de 
comunicaci6n de masas, asi como la contribution de 10s artistas a la utilizaci6n cultural del tiempo 
libre. 

3. Los Estados Miembros, reconociendo el pape1 esencial que desempefia el arte en la vida y el desarrollo 
del ser humano y de la sociedad, tienen el deber de proteger. defender y ayudar a 10s artistas y a su 
libertad de creacion. Con ese fin, deberian hacer 10 neccsario para estimular la creatividad artistica 
y la manifestacibn de talentos, en particular adoptando medidas encaminadas a asegurar la libertad 
al artista, que de otro modo no podria cumplir su misi6n fundamental, y a fortalecer su condition 

mediante el reconocimiento de su derecho a gozar del fruto de su trabajo; deberian esforzarse. con 
todas la% medidas apropiadas, por aumentar la participacibn del artista en las decisiones relativas 
a la calidad de la vida; demostrar y confirmar, por todos 10s medios a su alcance. que las actividades 
artisticas tienen que desempefiar un pape1 en el esfuerzo de desarrollo global de las naciones para 
forjar una sociedad mas humana y mas justa y para lograr una vida en comtin pacifica y espiritualmente 
rica. 

4. Los Estados Micmbros deberian asegurar a 10s artistas, si es necesario mediante medidas legislativas 
apropiadas, la libertad y el derecho de constituir las organizaciones sindicales y profesionales que 
prefieran y de afiliarse a ellas. si 10 desean, y dcberian procurar que las organizaciones que representen 
a 10s artistaj tuvieraii la posibilidad de participar en la elaboraci& de las politicas culturales y laborales, 
incluida la formaci6n profesional de 10s artistas, asi como en la determinacion de sus condiciones 
de trabajo. 



5. En todos 10s nivclcs adecuados de la planificaci0n national en general. y de la planifïcaci6n de las acti- 
vidades culturales en purticular. 10s Estados Miembrbs dcberian tomar. especialmente mediante una 
cstrccha coordinackk de su politica cultural. educativa y laboral. todas las medidas encaminadas a 
definir una politica de ayuda y apoyo material y moral a 10s artistas y hacer lo necesario para que 
se informe a la opini6n pilblica acerca de’la justification y necesidad de dicha politica. Con este fin. 
la cducacion deberia dar a la sensibilidad artistica el lugar que le corresponde para formar a1 ptiblico 
y ponerle en condiciones de apreciar las obras del artista. Sin perjuicio de 10s derechos que se le drben 
rcconocer en virtud de la legislaci6n sobre derecho de autor. incluido el droit de suire cuando no esté 
comprendido en aquélla. y de la Icgislaci0n sobre asuntos conexos, 10s artistas deberian goznr de una 
condition cquitativa y su profesion deberia estar rodeada de la consideracih que merece. Sus condi- 
ciones de trabajo y de empleo deberian ser tales que 10s artistas pudieran consagrarse plenamente 
a sus actividades artisticas si asi 10 desearan. 

6. Dado que la libertad de expresitin y comunicaci6n es la condickn esencial de toda actividad artistica. 
10s Estados Miembros deberian procurar que 10s artistas gocen sin equivoco de la protecci9n pre-Jista 
en la materia por la legislaci9n international y national relativa a 10s derechos humanos. 

7. Teniendo en cuenta et pape1 que desemperia la actwidad y la creacion artistica en el desarrollo cultural 
y global de las naciones, 10s Estados Miembros deberian crear las condiciones adecuadas para que 10s 
artistas pudieran participar plenamente. a titulo individual o por conducto de organizaciones sindicales 
y profesionales. en la vida de las comunidades en las que ejercen su arte. Deberian asimismo asociar 
a 10s artistas a la elaboracion de las politicas culturales locales y nationales, destacando de esta mariera 
su importante contribucii>n, tanto en lo que respecta a su propia sociedad como en la perspectiva del 
progreso general de la humanidad. 

8. Los Estados Miembros deberian procurar que toda persona, sin distincion de raza. color, sexo, idioma, 
religion. opinion politica o de otra indole, origen national o social, y condici6n ecorkmica o linaje, 
tenga la misma posibilidad de adquirir y desarrollar la formaci0n necesaria para lograr SU plena rea- 
lizaci6n y el ejercicio de sus facultades artisticas y para obtener un empleo y ejercer su profesibn 
sin discrimination. 

IV. La vocacih y la formacih del artista 

1. LOS Estados Miembros deberian fomentar, sobre todo en las escuelas y desde ]a edad mas temprana, 
todas las medidas encaminadas a revalorizar la creacion artistica, asi coma el descubrimiento y la 
afirmacion de las vocaciones artisticas, sin olvidar por elle que una estimulacion eficaz de la creati- 
vidad artistica exige que el talento reciba la formation profesional neceiaria para realizar obras de 
calidsd. Con tal objeto. 10s Estados Miembros deberian: 

a) adoptar todas las disposiciones necesarias a fin de ofrecer una ensefianza capaz de estimular la vocaci6n 
y el talent0 artisticos; 

b) adoptar. conjuntamente con 10s artistas, toda medida titi1 para lograr que la enseiianza conceda el 
lugar que coiresponde al desarrollo de la sensibilidad artistica y contribuya asi a la formation de 
ptiblicos abiertos a la expresion del arte en todas sus formas; 

c) adoptar. cada \-ez que sea posible, medidas encaminadas a crear o desarrollar la ensefianza de deter- 
minadas disciplinas artisticas; 

d) tratar. mediante estimulos tales como la concesion de becas o licencias de estudio retribuidas, que ~OS 
artistas tengan la posibilidad de actualiznr sus conocimientos dentro de su discip!ina o en especialidades 
y mater& conexas, perfeccionarse en el plano técnico, establecer relaciones favorables a la creatividad 
y adquirir nuevos conocimientos para poder acceder a otras ramas de la actividad artistica y trabajar 
en ellas. Con este fin, 10s Estados Miembros deberian conceder facilidades adecuadas y procurar, 
si es necesario. que se mejoren y smplien las existentes; 

e) adoptar y desarrollar politicas y programas de orisn!acion y de formation profesional globales y 
coordinados en 10s que se tenga en cucnta las condiciones particulares de 10s artistas en materia de 
empleo. de manera que aqucllos puedan acceder. si es necesario, a otros sectores de actividad: 

f) estimular la participaci8n dc 10s artistas en la resrauracibn. conser\acion y utilizacion del patrimonio 
cultural en su mrij amplio sentido y proporcionarlec loj mcdios d, = transmitir a las generacioncs futura 
las conocimienros artisticos de que son dPposirarin3: 

g) reconocer In importancia que tienen en In csfera dc la formaclon artistica o artesanal las formas tra- 
dicionales de transmision del saber. en especial las prkticas de iniciacibn de diversas comunidades. 
y tomar todas !as medidas necesarias para protegerlas Y alentarlas; 

h) reconocer que la ensefianza artisricn no debe estar separada de la prktica del arte vivo y procurar 
orientarIa de tdl mariera que !OS e~t~t~lccimlentos culturales tales como 10s teatros. talleres de artes 
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I) tomar c>pcclalmcnts en considcracitin ~‘1 do:sarrollo de la crcarividad fcmcnina y I’omcntar las agru- 
pacionri y organizasiones que tcngun par objero promowr cl papcl de la mujer en las diversas ramas 
dc la sctividud artistica; 

jl reconocer que la vida artiiticu y la practica de las artes tienen una dimensi0n internaciowl y propor- 
clonar en canwcuencla. a las personas que se dedican a 1~s actltidadcs artisticas, 10s medios necesarlos 
(sobre todo becas de viaje y de estudios) para que puedan tener un contacto vivo y profundo con ofras 
culturas; 

k) tomar todas las medidas pertinentes para favorecer la libertad de movimiento de 10s artistas en el 
plano international. y no coartar la posibilidad dr que ejerzan su arte enel pais que deseen. procurando. 
al mlsmo tiempo. que ello no perjudique rl desarrollo del talento endbgeno y las condiciones dc trabajo 
y de empleo de 10s artistas nacionaies; 

1) prestar especial atenci6n a las necesidades de 10s artistdb tradicionales facilitandoles. sobre todo, 
10s vtajes dcntro de su pais y fuera de él. dl servicio del desarrollo de las tradiciones locales. 

2. En la medida de 10 posible y sin menoscabo de la libcrtad y la indepcndencia de que deben disfrutar 10s 
artistas y educadores, 10s Estados Miembros debcrian tomar o apoyar las iniciativas pedagogicas 
destinadas a dar a 10s artistas durante su formation una conciencia mas auténtica de la identidad 
cultural de su comunidad, incluidos la cultura tradicional y el folklore, para contribuir asi a la afir- 
macion o el redescubrimiento de esa identidad cultural y de esas culturas. 

V. Condici6n social 

Los Estados Miembros deberian promover y proteger la condicibn del artista alentando las actividades 
artisticas, incluida la innovaci6n y la investigation, como servicios que se prestan a la comunidad. Deberian 
asegurar las condiciones necesarias para el respeto y el desarrollo de la obra del artista y las garantias ~CO- 
nomicas a que tiene derecho como trabajador cultural. Los Estados Miembros deberian: 
1. Otorgsr a 10s artistas un reconocimiento ptiblico en la forma en que mejor convenga a su medio cultural 

respective y, cuando todavia no existe o resulta insuficiente, crear un sistema que pueda dar al artista 
el prestigio al que tiene el derecho de aspirar. 

2. Velar por que el artista goce de 10s derechos y la protection previstos por la legislaci6n international y 
national relativa a 10s derechos humanos. 

3. Tratar de tornar las medidas pertinentes para que 10s artistas gocen de 10s derechos conferidos a un grupo 
comparable de la poblacibn activa por la legislacion national e international en materia de empleo, 
de condicioncs de vida y de trabajo, y velar por que, en 10 que a ingresos y seguridad social se refiere, 
el artista Ilamado indepcndiente goce, dentro de limites razonables, de protecCi6n en materia de ingresos 
y de seguridad social. 

4. Reconocer la importancia de la protcccion international de 10s derechos de 10s artistas con arreglo a 10s 
convenios y convenciones existentes y en especial el Convenio de Berna para la protection de las obras 
literarias y artisticas, la Convention univers21 sobre derecho de autor y la Convention de Roma sobre 
la protection de 10s artistas intérpreteh o ejecutantes, 10s productores de fonogramas y 10s organismos 
de radiodifusicjn, y tomar todas las medidus que proccda para ampliar su campo de aplicacion, SU 
alcance y eficacia, sobre todo, en el caso de 10s Estados Miembros que todavia no 10 han hecilo, esfu- 
diando la posibilidad de que éstos adhieran a dichos instrumentos. 

5. Reconocer el derecho de las organizaciones profesionales y 10s sindicatos de artistas de representar y 
defender 10s intereses de sus miembros, y permitirles usesorar a las autoridades ptiblicas sobre las 
medidas que convendria tomar para estimular la actividad artistica y asegurar su protection y desarrollo. 

VI. Empleo y condiciones de trabajo y de vida del artista; organkxiones profesionales y sindicales 

1. En vista de la necesldad de acrecentar el prestigio social de 10s artistas otorgEndoles en el plano moral y 
matcrial el apoyo adecuado a fin de remediar sus dlfïcultades, se invita a 10s Estados Miembros a: 

a) prcvcr rnedidas para prestar apoyo a 10s artibtas ;II prlncipio de su carrera, particularmente en cl periodo 
rnlclal en el que intentan dedicarse totalmente a su arte; 

b) fomentar cl empleo de 10s artistas en su dlsclpllna, destlnando sobre todo una parte de 10s gastos publicos 
a trabajos artistrcos; 

c) fomentar las acttvidades artisticas en el marco general del desarrollo y estimular la demanda ptiblica 
y prrvada de 105 productos de la actividad artls[Ica, ;I fin de incrcmcntar la oferta decmpleos remuncrados 
para 10s drtlstas, par medio de subvencionei LL rnr~&dc\ artistrcas, cncargos a 10s artistas, la organizacion 



de manifCStaCiOrleS artisticas en 10s planos local, rcgronal o national y tambien por medio de la creacion 
de fondos para (la proyeccion de) las artes; 

d) determinar las empleos remuneradores que podrian confiarsc a 10s artistas sin menoscabo de su talento, 
SU vocation y SU libertad de expresion y comunicacion, y permitir, en particuiar: 
9 la integracion de artistas en las categorias apropiadas de la cducacion y de 10s servicios sociales 

a nivel national y local, asi como en las bibliotecas, 10s museos, los conservatorios y otras insti- 
tuciones publicas; 

ii) acrecentar la participation de poetas y escritores en las actividades generales de traduction de 
obras literarias extranjeras; 

e) fomentar el desarrollo de las infraestructuras necesarias (museos, salas de concierto, teatros, o cualquier 
otro recinto). que puedan favorecer la difusion de las artes y las relaciones dc las artistas con el publics; 

f) estudiar la posibilidad de crear, en el marco de la politica o de 10s servicios de empleo, mecanismos que 
permitan ayudar a 10s artistas a encontrar empleo y asociarse al Convenio sobre agencids retribuidas 
de colocacion (revisado) n.O 96 de la Crganizacion International del Trabajo, que figura en el apendice 
de esta Recomendacion. 

2. En el marco de una politica general de estimulo de la creatividad artistica, del desarrollo cultural, de la 
promotion y el mejoramiento de las condiciones de empleo, en la medida en que ello sea posible en la 
practica y en interés del artista, se invita a 10s Estados Miembros a: 

a) fomentar y facilitar la aplicacion a 10s artistas de las normas definidas a favor de diversos grupos de la 
poblacion activa, y garantizarles todos 10s derechos de que gozan 10s correspondientes grupos en materia 
de condiciones de trabajo; 

b) buscar ~OS medios de extender a 10s artistas la protection juridica relativa a las condiciones de trabajo 
y cmpleo tal como la han definido las normas de la Organizacion International del Trabajo y en especial 
las relativas a: 
9 las horas de trabajo. el descanso semanal y las licencias con sueldo en todas las esferas o actividades, 

sobre todo para 10s artistas intérpretes o ejecutantes, equiparando las horas dedicadas a 10s des- 
plazamientos y 10s ensayos a las de interpretacion publica o de representacion; 

ii) la protcccion de la vida, de la salud y del medio de trabajo; 
c) tomar cn consideracion. en 10 que atane a 10s locales donde trabajan 10s artistas. y velando por la 

salvaguardia del patrimonio arquitectonicc y la calidad del medio ambiente y las normas relativas a 
la higiene y la seguridad, 10s problemas especificos de 10s artistas al aplicar 10s reglamentos sobre acondi- 
cionamiento de 10s locales cuando sea en interés de la actividad artistica; 

d) prever, cuando sea necesario, y cuando no puedan respetarse las normas relativas a las cuestiones men- 
cionadas en el parrafo 2 b) i) de esta section, por razones relacionadas con la naturaleza de la actividad 
artistica desplegada o de la condition del empleo, formas de compensation apropiadas en favor del 
artista, prefcrentemente en consulta con las organizaciones que representan a 10s artistas y a Sus 
empleadores; 

e) tcner en cuenta el hecho de que los sistemas de participation en forma de salarios diferidos o de parti- 
cipacion en,los beneficios de la production pueden pcrjudicar 10s derechos de 10s artistas en 10 que se 
refiere a SUS ingresos reales y a sus garantias sociales, y adoptar en consecuencia las medidas apropiadas 
para proteger esos derechos. 

3. En el marco de una toma en consideracion especifica del nifio artista. se invita a IOS Estados Miembros 
a que tengan en cuenta las disposiciones de la Declaracion de Derechos del Nino de las Naciones Unidas. 

4. Reconociendo el pape1 que desempenan las organizaciones profesionales y sindicales en la defensa de Ias 
condiciones de empleo y de trabajo, sc invita a 10s Estados Miembros a tomar medidas adecuadas Para: 

a) respetar y hacer respctar las normas relativas a la libertad sindical, al derecho de sindicarse y a la nego- 
ciacion colectiw enunciadas en los convenios internationales del trabajo que figuran en el apendice 
de esta Recomcndacion, y lograr que se apliquen a 10s artistas esas normas y 10s principios generales 
en que se basan; 

b) fomentar la libre creacion de tales organizaciones en sectores donde no existen; 
c) dar a todas las organizaciones nationales o internationales de artistas, sin menoscabo del derecho 

y de la libertad de asociacion, la posibilidad de cumphr plenamente SU cometido. 
5. Se invita a ]os Estados Miembros a que se esfuercen, dentro de SUS respectives medios cuhuraks, par 

dispensar a los artistas asalariados o independientes la rnisma protection social que habitualmente 
se concede a otrac cstegorias de trabajadores asalariadcs o indcpendientes. Deberian preverse medidas 
para garantizar una protection social adecuada a 10s miembros de la familia a cargo. El sistema de 
seguridad social que 10s Estados Miembros hayan de adoptar. mejorar o completar, deberia tener en 
cuenta ]a especifîcidad de la actividad artistica. caracterizada por la intermitencia del empleo y las Varia- 
ciones bruscas de los ingresos de muchos artistas, sin que elle entrafie limitation de la libertad de crear, 
editar y difundir su obra. En este contexte, 10s Estados Micmbros deberian estudiar la adoption de 
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modulidades çspcciales dc financiamicnto de la seguridad social de 10s artistas, por ejemplo, recurriendo 
;L nucvas formas de partrcipacion economica. ya SU de 10s poderes publicos, ya de las empresas que 
comercializan o explotan 10s servicios o las obras de 10s artistas. 

6. Reconociendo de mariera general cl retraso de las legislaciones nationales e internationales relativas a la 
condition del artista frente al progreso tecnico general. ai desarrollo de 10s medios de comunicacion 
de masas. la reproduction mec;inica de las obras de arte, las interpretaciones y las ejecuciones, la for- 
macion del publico y el pape1 ,decisivo desempefiado por la industria cultural, se invita a 10s Estados 
Miembros en cuanto proceda, a adoptar medidas apropiadas para: 

2) asegurar que el artista sea remunerado por la distribution y la explotacion comercial desu obra, y tomar 
medidas para que conserve el control sobre esa obra frente a 10s peligros de la explotacion, modification 
o distribution no autorizadas; 

b) prever, en 10 posible, un sistcma que garantice derechos morales y materiales exclusives para proteger 
a 10s artistas frente a 10s perjuicios que pudieran sufrir a causa del desarrollo técnico de 10s nuevos medios 
de comunicacion y de reproduction y de las industrias culturales, en particular para establecer lus dere- 
chas de 10s intérprctes y ejecutantes, comprendidos 10s artistas de circo. de variedades y marionetas. 
Convendria tener en cuenta ai respecto las disposiciones de la Convention de Roma y, en 10 que atafie 
a 10s prcblemas planteados al introducirse la difusion por table y 10s videogramas, la r:comendacion 
aprobada en 1979 por el Comité Intergubernamental de la Convention de Roma; 

c) resarcir a 10s artistas de 10s perjuicios que pudieran sufrir a causa del desarrollo técnico de 10s nuevos 
medios de comunicacion de reproduction y de las industrias culturales favoreciendo, por ejemplo, la 
publicidad y la difusion de sus obras, y la creacitin de empleos; 

d) velar por que las industrias culturales beneficiarias de 10s cambios tecnologicos, sobre todo 10s orga- 
nismos de radio y television y las empresas de reproduction mecanica participen en el esfuerzo de fomento 
y estimulo de la creacion artistica, en especial en forma de creacion de empleos, publicidad, difusion, 
pago de derechos y cualquier otra forma que se juzgue equitativa para 10s artistas; 

e) ayudar a 10s artistas y a las organizaciones de artistas a remediar 10s efectos adversos de las nuevas 
tecnologias sobre el empleo o las posibilidades de :rabajo de 10s artistas. 

7. a) En vista del evidente caracter aleatorio de 10s ingresos de 10s artistas y de sus fluctuaciones bruscas, 
del carkter particular de la actividad artistica y de que muchos oficios artisticos solo se pueden ejercer 
en un periodo relativamente breve de la vida. se invita a 10s Estados Miembros a prever, para ciertas 
categorias de artistas, la concesion de un derecho de pension segun la duracion de su carrera y no la edad, 
y hacer que el sistema fiscal tenga en cuenta las condiciones particulares de su trabajo y de SU actividad; 

b) para preservar la salud y prolongar la acttvidad profesional de cicrtas categorias de artistas (por ejemplo, 
artisras de ballet, bailarines, cantantes) se invita a 10s Estados Miembros a prever en su favor una asis- 
tencia médita adccuada no solo en caso de incapacidad de rrabajo, sino también a 10s efectos de pre- 
vencion de enfermedad, y a considerar la posibilidad de emprender estudios sobre IOS problemas de 
salud propios de las profesiones artisticas; 

c) dado que una obra de arte no debe considerarse como bien de consuma ni como inversion, se invita a 
10s Estados Miembros a estudiar la posibilidad de suprimir 10s impuestos indirectos sobre el precio de 
una obra de arte o de una representacion artisticcl a nivel de su creacion, su difusion o su primera venta. 
en benefïcio de 10s artistas o del desarrollo de las artrs. 

8. Temendo en cuenta la importancia creciente de las intrrcambios internationales de obras de arte y de 10s 
contactos entre artistas y la necesidadde fomentarlos, se invita a 10s Estados Miembros a que, individual 
o colectivamente, y sin menoscabar el desarrollo de las culturas nationales: 

a) aseguren una circulacion mas libre de dichas obras, en especial mediante la agikacion de 10s controies 
aduaneros y las exenciones de derechos de aduaca, especialmente en 10 relativo a la importation 
temporaria; 

b) tomen medidas para fomentar 10s viajes y los intercambios internationales de artistas. teniendo en 
cuenta las necesidades de 10s artistas nationales en gira. 

VII. Politicas culturales y participacikt 

De conformidad con 10s pkrafos III.7 y V.7 de la presente Rccomendacion, en la formulation y ejecucion 
de SU politica cultural 10s Estados Miembros deberian esforzarse por tomar las mrdidas adecuadas para tener 
en cuenta la opinion de 10s artistas y de las orgamzaciones profesionnles y sindicales que 10s representen, asi 
como la del conjunto dc la poblacion conforme a1 cspiritu de la recomendacion de la Unesco relativa a la 
participation y la contribution de las masas populares en I;i vida cultural. Con este fin, se invita a 10s Estados 
Miembros a que tomen las medidas necesarias para que 10s arttstas y sus organizaciones participen en las 
deliberaciones, en la toma de decisiones, y luego en la aplicacton de las medidas cncaminadas sobre todo a: 

a) mejorar la situation del artista en la socicdad, mcdlante medidas relativas a las co’ndiciones de empleo. 



dc trabajo y dc vida del artiste. el apoyo material y moral que presten 10s poderes publicos a las activi- 
dudcsartisticas y la formation profesional del artistx 

b) fomcnmr la cultura y las artes CII la comunidad. por ejcmplo. mediante mcdidsr relativas a1 desarrollo 
cultural, a la protcccion y rcvalorizxion del patrimonio cultural (comprendido cl folklore y las otras 
actividadcs dc 10s artistas tradicionales). la identtdad culturel. ciertos aspectos de 10s problemas del 
medio timbiente y de la utilizacion del ttempo libre, y el lugar de la cultura y las artes en la educacion: 

c) promovcr la cooperacion cultural international. por ejemplo, mediante medidas relativas a la diiusion 
y la traduction de obras, a 10s intercambios de obras y personas, y a la organizacion de manifcsraciones 
culturales regionales 0 internationales. 

VIII. Utilizacion y aplicacion de la presente Recomendacion 

1. Los Estados Miembros deberian esforzarse por ampliar y completar su propia action en 10 que concierne 
a la condition del artista. cooperando con todos 10s organismos nationales e internationales cuya 
actividad se relaciona con 10s objetivos de la presente Recomendacion, sobre todo con Las comisiones 
nationales para la Unesco. las organizaciones nationales e internationales de artistas, la Oficina Inter- 
national del Trabajo y la Organizacion Mundial de la Propiedad Intelectual. 

2. Los Estados Miembros deberian, por 10s medios mas apropiados, apoyar la action de 10s organismos 
mencionados que representan a 10s artistas y obtener su cooperacion profesional, para que éstos puedan 
beneficiarse de las disposiciones de la presente Recomendacion, y se les reconozca plenamente la 
condition que la motiva. 

IX. Ventajas adquiridas 

Cuando 10s artistas gocen. en ciertos campos. de una condition mas favorable que la prevista en la presente 
Recomendacion. las disposiciones de esta ultima no podran invocarse en ningun caso para restringir las ventajas 
ya adquiridas o moditïcadas directa o indirectamente. 

A. Declaracidn Universal de Derechos Humanos 

Articuio 22 
Toda persona. como miembro de la sociedad. tiene 
derecho a la seguridad social, y a obtener, mediante 
el esfuerzo national y, la cooperacion international. 
habida cuenta de la organizacion y 10s recursos de 
cada Estado. la satisfaction de 10s derechos econo- 
micos, sociales y culturales, indispensables a su 
dignidad y al libre desarrollo de su pecsonalidad. 

Articula 23 
1) Toda persona tiene derecho al trabajo. a la libre 

eleccion de su trabajo, a condiciones equita- 
tivas y satisfactorias de trabajo y a la protec- 
cion contra el desempleo. 

2) Toda persona tiene dcrecho, sin discrimination 
alguna. a igual salario por trabajo igual. 

3) Toda persona que trabaja tiene derecho a una 
remuneracion equitativa y sutisfactoria, que 
le asegure, asi como a su fumilia, una exis- 
tencia conforme a la dtgnidad humana y 
que sera completada, en caso necesario. por 
cualesquiera otros medios de protection 
social. 

4) Toda persona tiene derecho a fundar sindi- 
catos y a sindicarsc para la defensa de sus 
intereses. 

Articdo 24 
Toda persona tiene derecho al descanso. al tiisfrute 

del tiempo libre, a una limitation razonable de la 
duracion del trabajo y a vacaciones periodicas 
pagadas. 

Articula 2.5 
1) Toda persona tiene derecho a un nivel de vida 

adecuado que le asegure. asi como a su familia, 
la salud y el bienestar, y en especial la ali- 
mentacion. el vestido, la vivienda, la asistencia 
médita y 10s servicios sociales necesarios; 
tiene asimismo derecho a 10s seguros en caso 
de desempleo, enfermedad, invalidez, viudez, 
vejez u otros casos de pérdida de sus medios de 
subsistencia por circunstancias independientes 
de su voluntad. 

2) La maternidad y la infancia tienen derechos a 
cuidados y asistencia especiales. Todos 10s 
nifios. nacidos de matrimonio o fuera de 
matrimonio. tienen derecho a igual protection 
social. 

Articula 27 
1) TO& persona tiene derecho a tomar parte libre- 

mente en la vida cultural de la comunidad. a 
gozar de las artes y a participar en el progreso 
cientifico y en 10s beneficios que de él resulten. 

2) Toda persona tient derecho a la protection de 
10s intereses morales y materiales que les 
correcpondan por razon dc las producciones 
cienrificas. literarias 0 artisticas dc que sen 
autora. 

‘Il 



Articula 28 
Toda persona tiene derecho a que se establezcs un 
orden social e international en el que 10s derechos y 
liberrades proclamados en esta DeclaraciOn se hagan 
plenamente efectivos. 

B. Pacte international de 10s derechos ecoGmicos, 
sociales y culturales 

Articula 6 
1) Los Estados Partes en el presente Pacte reco- 

nocen el derecho a trabajar, que comprende 
el derecho de roda persona a tener la opor- 
ttinidad de ganarse la vida mediante un 
trabajo libremente escogido o accptado, y 
tomaran medidas adecuadas para garantizar 
este derecho. 

2) Entre las medidas que habra de adoptar cada 
uno de 10s Estados Partes en el presente Pacte 
para lograr la plena efectividad de este derecho 
debera figurar la orientation y formation 
tecnicoprofesional, la preparacion de pro- 
gramas y técnicas encaminadas a conseguir 
un desarrollo economico, social y cultural 
constante y la ocupaci8n plena y productiva, 
en condiciones que garanticen las libertades 
politicas y econ6micas fundamentales de la 
persona humana. 

Articula 15 
1) Los Estados Partes en el presente Pacte reco- 

nocen el derecho de toda persona a: 
a) participar en la vida cultural; 
b) gozar de 10s beneficios del progreso cientifico 

y de sus aplicaciones; 
c) beneficiarse de la protection de 10s intereses 

morales y materiales que le correspocden por 
raz6n de las producciones cientificas, literarias 
o artisticas de que sea autora. 

2) Entre las medidas que 10s Estados Partes en el 
presente Pacte deberan adoptar para asegurar 
el pleno ejercicio de este derecho, figuraran 

las necesarias para la conservation, cl desa- 
rrollo, y la difusibn dc la ciencia y de lacultura. 

3) Los Estados Partes en el presente Pacte se 
comprometen a respetar la indispensable li- 
bertsd para la investigacion cientifica y para 
la actividad creadora. 

4) Los Estados Partes en el presente Pacte reco- 
nocen 10s beneficios que derivan del fomento 
y desarrollo de la cooperaci6n y de las rela- 
ciones internationales en cuestiones cientificas 
y culturales. 

C. Declaracion de 10s principios de la cooperacion 
cultural international 

Articula 3 
La cooperacibn cultural international abarcara rodas 
las esfe.ras de las actividades intelectuales y creadoras 
en 10s campos de la educacion, la ciencia y la cultura. 

Articula 4 
Las finalidades de la cooperacion cultural inter- 
national, en sus diversas formas -bilateral o multi- 
lateral, regional 0 universal- son: 
1) Difundir 10s conocirnientos, estimular las voca- 

ciones y enriquecer las culturas; 
2) Desarrollar las relaciones pacificas y la amistad 

entre 10s pueblos, llevandolos a comprender 
mejor sus modos de vida respectives; 

3) Contribuir a la aplicacion de 10s principios 
enunciados en las declaraciones de las Na- 
ciones Unidas a que se hace referencia en el 
preambulo de la presente declaracion; 

4) Hacer que todos 10s hombres tengan acceso a1 
saber, disfruten de las artes y de las letras de 
todos 10s pueblos, se beneficien de 10s pro- 
gresos logrados par. la ciencia en todas las 
regiones del mundo y de 10s frutos que de elles 
derivan, y puedan contribuir, por su parte, a1 
enriquecimiento de la vida cultural; 

5) Mejorar en rodas las regiones del mundo las 
condiciones de la vida espiritual del hombre 
y las de su existencia material. 

Apéndice. Instrumentos internationales. y otros textes relativos a 10s trabajadores en general o a Ios 
artistas en particuiar 

A. Recomeodacidn relativa a la participation y la 
contribuci6n de las masas populares en la vida 
cultural, aprobada por la Conferencia Gencral 
en su 19.” reunion (Nairobi, 26 de noviembre 
de 1976) 

B. Pacte international de derechos civiles y politicos 
(Naciones Unidas, Nueva York, 16 de diciembre 
de 1966) 

C. DeclaracSn de 10s Derechos del Niiio (Naciones 
Unidas, Nueva York, 20 de noviembre de 1959: 

D. Convenios y recornendaciones adoptados por la 
Confcrencia Internacionnl del Trabajo de la Or@- 
nizacion International del Trabajo 

1. Instrumentos aplicables a todos 10s trabajadorcs. 
;irti>i;is inclusive: Convenio sobre la libcrrad 

sindical y la protecci0n del derecho de sindi- 
caci6n (n.O 87). 1948; Convenio sobre el 
derecho de sindicacibn y de negociacion colcc- 
tiva (n.O 98), 1949; Convenio sobre la discri- 
minaci6n (empleo y ocupacibn) (n.O 11 l), 1958. 

2. Insrrumentos sobre la seguridad social, de aplica- 
cion general pero que pcrmiten a 10s Estados 
limitar el campo de aplicaci8n: Convenio sobre 
la seguridad social (norma minima) (n.” 102). 
1952; Convenio sobre la protecci0n de la 
maternidad (revisado) (n.O lO3), 1952; Conve- 
nio sobre la igualdsd de trato (scgurldad soc1.11) 
(n.” 118). 1962; Convenio sobre las presta- 
clones en caso de accidentes del trabajo y 
enfsrmedades profcsionales I II .” l8 1). 1964; 
Ci>nvcnio sobre las prestacionch de Invalidez, 
ve~cz y sobrevivientcs (n.’ 128). 1967; Conve- 
nio sobre asistencia médi;, y prestaciones 
monct;lrias de cnfermedad fn.” 130), 1969 



3. Instrumentos aplicables a 10s trabajadores asala- 
riados ‘en general o a ciertos sectores o cate- 
gorias de trabajadores, y aplicables en prin- 
cipio a 10s artistas asalariados (sujetos en 
ciertos casos a una limitation por un Estado 
del campo de aplicacion del convcnio al 
momento de la ratification): 

a) Empleo y dcsarrollo de 10s recursos humatros: 
Convenio sobre el servicio del empleo (n.’ S?T). 
1948; Recomendacion sobre el servicio del 
empleo (n.” 83). 1948; Convenio sobre las 
agencias retribuidas de colocacion (revisado) 
(n.” 96), 1949; Convenio sobre la politica del 
empleo (n.” 122). 1964; Recomendacion sobre 
la politica del empleo (n.O l22), 1964; Conve- 
nio sobre el desarrollo de 10s recursos hu- 
manos (t-i.” 142), 1975; Recomendacion sobre 
el desarrollo de 10s recursos humanos (n .O 150). 
1975. 

b) Refaciones profesiotrales: Recomendacion so- 
bre 10s contratos colectivos (n.’ 91), 1951; 
Recomendacion sobre la conciliation y cl 
arbitraje voluntarios (n.” 92). 1951; Reco- 
mendacion sobre la colaboracion en el Bmbito 
de la empresa (n.” 94), 1952; Recomendacion 
sobre la consulta (ramas de actividad eco- 
nomica y ambito national) (n.” 113). 1960; 
Recomendacion sobre las comunicaciones 
dentro de la empresa (n .O 129). 1967; Recomen- 
dacion sobre el examen de reclamaciones 
(n.” 130). 1967. 

c) Condiciorres de trobujo: Convenio sobre la 
’ protection del salario (n.” 95), 1949; Convenio 

sobre igualdad de remuneracion (n.O 100). 
195 I ; Recomendacion sobre la igualdad de 
remuneracion (n.” 90). 1951; Recomendacion 
sobre la terminacion de la relation de trabajo 
(n.” 119). 1963; Recomendacion sobre la 
reduccion de la duracion del trabajo (n.” 1 l6), 
1962; Convenio sobre el descanso semanal 
(comercio y oficinas) (n.” 106), 1957; Convenio 
sobre las vacaciones pagadas (revisado) 
(11.” 172). 1970; Convenio sobre la licencia 
pagada de estudios (t-t.” 140), 1974; Recomen- 
dacion sobre la licencia pagada de estudios 
(n.” 148). 1974; Convenio sobre el examen 
médico de 10s menores (trabajados no indus- 
triales) (n.” 78). 1946; Recomendacion sobre 
el examen médico de 10s menorcs (n.” 79). 
1946: Convenio sobre el trabajo nocturne de 
10s menores (trabajos no industriales) (n.’ 79). 
1946; Recomendacion sobre el trabajo noc- 
turno de 10s menores (trabajos no industriales) 
(n.” 80). 1946: Convenio relative a la ins- 
peccion del trabajo en la industria y el 
comercio (11.~ 81), 1947: Recomendacion sobre 
la inspection del trabajo (n.” 81) 1947; 
Recomendacion sobre la protection de la 
salud de 10s trabajadores en 10s lugares de 
trnbajo (n.O 97), 1953; Recomendacion sobre 
10s servicios de medicina del trahaio en 10s 

lugares de empleo (ri.0 112). 1959; Converti0 
‘relativo a la higiene en el comercio y en las 
oficinas (n.’ 120). 1964; Convenio. sobre la 
prevencion y el control de 10s riesgos causados 
por las sustancias 0 agentes cancerigenos 
(n.” 139). 1974: Recomendacion sobre la pre- 
vencion y el control de 10s riesgos profesin- 
nales causados por las sustancias o agentes 
cancerigenos fn.” 147). 1974: Convenio sobre 
la protection de 10s trabajadorcs contra 10s 
riesgos profesionales debidos a la contamina- 
cion dei aire, el ruido y las vibraciones en SI 
lugnr de trabajo (n.” 148). i977; Recomends- 
cion sobre la protection de 10s trabajadores 
contra 10s riesgos profesionales debidos a la 
contamination del aire, el ruido y las vibra- 
ciones en el lugar de trabajo (n.O 156). 1977: 
Convenio sobre la edad minima de admisiin 
a1 empleo (n.” 138), 1973. 

d) Trabajadores migrantes: Convenio sobre 10s 
trabajadores migrantes (revisado) In.” 97). 
1949; Recomendacion sobre 10s trabajadores 
migrantes (n.” 86), 1949; Convenio sobre IOC 
trabajadores migrantes (disposiciones comple- 
mentarias) (n.” l43), 1975; Recomendacion 
sobre 10s trabajadores migrantes fn.” 151 ), 
1975. 

E. Organizacion International del Trabajo/Organiza- 
cion de las Naciones Uuidas para la Education, la 
Ciencia y la Cultura/Organizacion Mundial de la 
Propiedad Intelectual (OIT-Cnesco-OMPI) 

Convenci6n international sobre la protecion de 10s 
artistas interpretes o ejecutatttes. 10s produc- 
tores de fonogramas y 10s organismos de 
radiodifusion (1961). 

Ley-tipo sobre la protection de 10s artistas intérpre- 
tes o ejecutantes, 10s productores de fonogra- 
mas y 10s organismos de radiodiiusion (1974). 

Rccomendacion relativa a la protection de 10s ar- 
tistas intérpretes o ejecutantes, 10s productores 
de fonogramas y 10s organismos de radio- 
difusion, aprobada por el Comité Intcrguber- 
namental de la Convention de Roma en su 
séptima reunion (1979). 

F. Convenciones sobre Derecho de Autor, adminis- 
tradas por la Organizacion de las ‘iaciones Lnidas 
para la Education. la Cicncia y la Cultura y la 
Organizacion Mundial dc la Propicdad Intelectual 

Convention universal sobre derecho de autor (Or- 
ganizacion de las Naciones Unidas para la 
Education, la Ciencia y la Cultura) (1952. 
revisada en 1971). 

Çonvenio dc Berna para la protection de las obras 
literarias y artisticas (Organizacion Mundial 
de lu Prooiedad Intclccrual) (197! ). 



Recommandation relative à la condition de l’artiste’ 

La Conf6rence générale de l’organisation des Nations Unies pour I’kducation. la science et la culture, réunie 
à Belgrade du 13 septembre au IS octobre 1980. en sa vingt et uniéme session, 
Rappelaru qu’aux termes de l’article premier de son Acte constitutif, I’Unesco a pour but de contribuer au 

maintien de la paix et de la sécurité en resserrant, par l’éducation, la science et la culture, la collabo- 
ration entre nations, afin d’assurer le respect universel de la justice, de la loi. des droits de l’homme 
et des libertés fondamentales pour tous, sans distinction de race, de sexe, de langue ou de religion, 
que la Charte des Nations Unies reconnaît à tous les peuples, 

Roppehr les termes de la Déclaration universelle des droits de l’homme et en particulier les articles 22, 23, 
24, 25, 27 et 28 qui sont cités en annexe à la présente Recommandation, 

Rappelaof les termes du Pacte international relatif aux droits économiques. sociaux et culturels des Nations 
Unies et en particulier ses articles 6 et 15 qui sont cités en annexe g la présente Recommandation, et 
la nécessité d’adopter les mesures appropriées à la préservation, au développement er à la diffusion 
de ia culture afin d’assurer le plein exercice de ces droits, 

Rappelanf la Déclaration des principes de la coopération culturelle internationale adoptée par la Conférence 
générale de I’Unesco à sa quatorzième session et notamment ses articles III et IV qui sont cités en 
annexe à la présente Recommandation, ainsi que la Recommandation concernant la participation et 
la contribution des masses populaires à la vie culturelle. adoptée par la Conférence générale de 
I’Unesco 2 sa dix-neuvième session, 

Reconnaissanf que, dans leur acception la plus complète et la plus large, ies arts font et doivent faire partie 
intégrante de la vie et qu’il est nécessaire et approprié que les gouvernements contribuent à instituer 
et à maintenir non seulement un climat propice a la liberté d’expression artistique, mais aussi les 
conditions matérielles facilitant l’expression de cc talent créateur, 

Reconnaissant que tout artiste a le droit de bénéficier effectivement des sécurités et assurances sociales 
prévues par les textes fondamentaux, déclarations, pacte et recommandation susmentionnés, 

Considéram que l’artiste joue un role Important dans la vie et l’évolution de la société et qu’il devrait avoir la 
possibilité de contribuer à son développement et d’exercer, au même titre que tous les autres citoyens, 
ses responsabilités, iout en préservant son inspiration créatrice et sa liberté d’expression, 

Reronnairsant en outre que l’évolution culturelle, technologique, économique, sociale et politique de la 
société exerce une influence sur la condition de l’artiste et que, en conséquence. il devient nécessaire 
de procéder à une révision de son statut qui tiendrait compte du progrès social dans le monde, 

A$ïrmant les droits de l’artiste à être considéré, s’il le désire, comme un travailleur culturel et à bénéficier, 
en conséquence, de tous les avantages juridiques, sociaux et économiques afférents à la condition de 
travailleur, compte tenu des particularités qui peuvent s’attacher à sa condition d’artiste, 

Afirmanf d’autre part la nécessité d’améliorer les conditions de travail et de sécurité sociale, ainsi que les 
dispositions relatives,à la fiscalité, qui sont faites à l’artiste, qu’il soit salarié ou non, compte tenu de 
la contribution qu’il apporte au développement culturel, 

Rappelant l’importance, universellement reconnue sur le plan national et international, de la préservation 
et de la promotion de l’identité cultureile, et du rôle, dans ce domaine, des artistes qui perpétuent les 
arts traditionnels ou interprètent le folklore national. 

Reconnaissanr que la vigueur et la vitalité des arts dépendent notamment du bien-être des ar@stes en tant 
qu’individus et en tant que collectivité, 

Rappelant les conventions et recommandations de l’organisation internationale du travail (OIT) qui ont 
reconnu les droits des travailleurs en général et, en conséquence, les droits des artistes, et plus 
particulièrement les conventions et recommandations dont la liste figure en appendice à la présente 
Recommandation, 

Prenant note cependant que certaines normes de I’OIT permettent des dérogations ou mème excluent 
formellement les artistes, ou certaines catégories d’entre eux, en raison des conditions spéciales de 
l’activité artistique, et qu’il faut en conséquence étendre le champ d’application de ces normes et les 
compléter par d’autres, 

Considérant en ourre que la qualité de travailleur culturel qui est reconnue à l’artiste ne doit porter aucune 
atteinte à sa liberté de création, d’sxpressron et de communication et doit, au contraire, lui assurer sa 
dignité et son intégrité, 

1. Recommandation adoptée sur le rapport de la Commission du programme IV à la 37’ stance pléniére; le 27 octobre 1980. 
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Corr~oi/rcrr<* qu’une action des pouvoirs publics devient nécessaire et urgente pour porter remède a la situation 
prcoccupantc des artistes constatée dans une grande partie des États membres, notamment du point 
dc vue des droits de l’homme et des conditions éconimiques et sociales et de l’emploi. afin que les 
artistes hénéfcient des conditions nécessaires au dcvcloppement ct a I’épanouissemcnt de leurs talents 
ainsi qu’au rolc qu’ils peuvent jouer dans la conception et la mise en œuvre des politiques et de 
l’animation culturelle des collectivités et des pays et dans l’amélioration de la qualité de la Vic. 

Co/rsi</c;ro~t/ que l’art a un rote important a jouer dans l’éducation et que par leurs œuvres les artlsrcs peuvent 
exercer une influence sur la conception que la population tout entière et, plus particulièrement, la 
jeunesse. peut avoir du monde. 

Currsidéronf que les artistes doivent pouvoir étudier et, si nécessaire. assurer collectivement Ir défense de 
leurs intérêts communs ct que, en conséquence, ils doivent avoir le droit d’être reconnus comme une 
catégorie professionnelle et de constituer des organisntrons syndical-s ou professionnelles. 

Considkrant que le développement des arts, le respect qui leur est accordé et la promotron de l’éducation 
artistique dépendent notamment de la créativité des artistes, 

Conscienrc de la nature complexe de l’activité artistique et des formes différentes qu’e!le revêt et. en parti- 
culier, de l’importance, pour les conditions de vie et de développement du talent des artistes, de la pro- 
tection de leurs droits moraux et matériels sur leurs œuvres, interprétations, exécutions ou prestations 
et sur l’utilisation qui en est faite, ainsi que de la nécessité d’étendre et de renforcer cette protection, 

Considéranr la nécessité de s’efforcer de tenir compte autant que possible de l’opinion des artistes, ainsi que 
du public en général, dans l’élaboration et la mise en œuvre des politiques culturelles et. a cette fin, de 
leur donner les moyens d’une action efficace, 

Considérant que l’expression artistique actuelle se manifeste dans les espaces publics et que ceux-ci devraient 
être aménagés en tenant compte de l’avis des artistes concernés, 

Considéranr en conséquence qu’une étroite collaboration entre architectes. maîtres d’œeuvre et artistes devrait 
être réalisée afin de définir une esthétique de la rue qui réponde aux exigences de communication et 
contribue efficacement à établir de nouvelles et réelles relations entre le public et son cadre de vie, 

Tenon[ compre de la diversité de la situation des artistes dans les différents pays et au sein des communautés 
ou ils sont appelés à développer leurs talents ainsi que des significations différentes de leurs œuvres 
selon les sociétés ou elles sont produites, 

Convaincue cependant, qu’en dépit de ces différences, des questions analogues se posent dans tous les 
pays en ce qui concerne la condition dc l’artiste, lesquelles demandent une volonté et une inspiration 
communes pour leur solution et pour l’amélioration de la condition de l’artiste qui fait l’objet de la 
présente Recommandation, 

Prenant note des dispositions des conventions internationales en vigueur relatives notamment à la propriété litté- 
raire et artistique, en particulier les Conventions universelle et de Berne pour la protection des œuvres 
littéraires et artistiques, et à la protection des droits des interprètes ou exécutants, des résolutions de 
la Conférence générale et des recommandations faites par les conférences intergouvernementales de 
I’Unesco sur les politiques culturelles, ainsi que des conventions ‘et recommandations adoptées par 
I’OIT dont la liste figure en appendice à la présente Recommandation, 

Étant saisie de propositions concernant la condition de l’artiste, question qui constitue le point 31 de 
l’ordre du jour de la présente Session, 

Après avoir décidg, lors de sa vingtième session, que cette question ferait l’objet d’une recommandation 
aux États membres, 

Adopte ce vingt-septième jour d’octobre 1980 la présente Recommandation : 

La Conférence générale recommande aux États membres d’appliquer les dispositions ci-après. en adoptant. 
SOUS forme de loi nationale ou autrement, suivant la particularité des questions traitées et les dispositions 
constitutionnelles respectives, des mesures en vue de donner effet, dans les territoires sous leur juridiction, 
aux principes et aux normes énonces dans la présente Recommandation. 

Pour les.États qui ont un régime constitutionnel fédéral ou non unitaire, la Conférence générale 
recommande qu’en ce qui concerne les dispositions de la présente Recommandation dont I’applicatron relève 
de l’action législative de chacun des États, pays, provinces ou cantons constituants ou toute autre subdivision 
territoriale et politique, qui ne sont pas. en vertu du système constitutionnel de la fédération, tenus de 
prendre des mesures ligislatives, le gouvernement fédéral soit invité à porter, avec avis favorable, lesdites 
dispositions a la connaissance des autorités compétentes des États, pays, provinces ou cantons, 

La Conférence géntrale recommande aux États membres de porter la présente Recommandation i la 
connaissance des autorités, institutions et organisations qui peuvent contribuer à l’amélioration de la 
condition de l’artiste et stimuler la participation des artistes à la vie ct au développement culturels. 

La Conférence générale recommande que les États membres lui fassent rapport. aux dates et de 
la manière qu’elle déterminera, sur la suite qu‘ils auront donnée à cette Recommandation. 



1. Définitions 

Aux fins de la présente Recommandation : 
1. On entend par u artiste 1) toute personne qui crée ou participe par son interprétation a la création ou a 

la recréation d’œuvres d’art. qui considère sa création artistique comme un élément essentiel de sa 
vie, qui ainsi contribue au dbveloppement de l’art et de la culture, et qui est reconnue ou cherche a être 
reconnue en tant qu’artiste, qu’elle soit liée ou non par une relation de travail ou d’association 
quelconque. 

2. Le mot (( condition )) désigne, d’une part, la position que, sur le plan moral, l’on reconnaît aux artistes 
définis ci-dessus dans la société sur la base de l’importance attribuée au rôle qu’ils sont appelés à 
jouer, et, d’autre part, la reconnaissance des libertés et des droits, y compris les droits moraux, 
économiques et sociaux, notamment en matière de revenus et de sécurité sociale, dont les artistes 
doivent bénéficier. 

II. Champ d’application 

La présente Recommandation s’applique a tous les artistes définis au paragraphe 1.1, quelle que soit la 
discipline OU la forme d’art que ces artistes pratiquent. Elle s’applique, entre autres, ê tous les artistes 
auteurs et créateurs au sens de la Convention universelle sur le droit d’auteur et de la Convention de Berne 
pour la protection des œuvres littéraires et artistiques, ainsi qu’aux exécutants et interprètes au sens de la 
Convention de Rome sur la protection des artistes interprétei ou exécutants, des producteurs de phono- 
grammes et des organismes de radiodiffusion. 

III. Principes directeurs 

1. Les États membres, reconnaissant que l’art refléte. conserve et enrichit l’identité culturelle et le patri- 
moine spirituel des différentes sociétés, constitue un mode universel d’expression et de communi- 
cation et rappelle a chacun le sentiment d’appartenance à la communauté humaine, comme dénomi- 
nateur commun des différences ethniques, culturelles ou religieuses, devraient, en conséquence et à ces 
fins, assurer I’accés à l’art de l’ensemble de la population. 

2. Les États membres devraient encourager toute activité destinée à mettre en valeur la contribution des 
artistes au développement culturel, en particulier par les moyens de communication de masse et par 
l’enseignement, ainsi qu’a l’utilisation culturelle du temps libre. 

3. Les États membres, reconnaissant le rôle essentiel de l’art dans la vie et le développement de la personne 
et de la société, se doivent en conséquence de protéger, défendre et aider les artistes et leur liberté 
de création. A cet effet, ils prendront toute mesure utile pour stimuler la création artistique et 
I’eclosion des talents, notamment par l’adoption de mesures susceptibles d’assurer la liberté de 
l’artiste, faute de quoi celui-ci ne saurait répondre à sa mission, et de renforcer son statut par la 
reconnaissance de son droit de jouir du fruit de son travail. Ils s’efforceront par toutes mesures 
appropriées d’augmenter la participation de l’artiste aux décisions concernant la qualite de la vie. 
Par tous les moyens dont ils disposent, les États membres devraient démontrer et confirmer que 
les activités artistiques ont un rôle a jouer dans l’effort de développement global des nations pour 
constituer une société plus humaine et plus juste et pour parvenir à une vie en commun pacifiée et 
spirituellement dense. 

4. Les États membres devraient assurer aux artistes, pour autant que nécessaire, par les mesures legislatives 
et réglementaires appropriées, la liberté et le droit de constituer les organisations syndicales et profes- 
sionnelles de leur choix ainsi que de s’affilier à ces organisations, s’ils le désirent, et faire en sorte 
que les organisations représentant les artistes aient la possibilité de participer a l’élaboration des 
politiques culturelles et des politiques d’emploi, y compris la formation professionnelle des artistes, 
ainsi qu’à la détermination de leurs conditions de travail. 

5. A tous les échelons appropriés de la planification nationale en général et de la planification dans le 
domaine culturel en particulier, les États membres devraient notamment, par une coordination 
ttroite de leurs politiques en matiére de culture, d’éducation et d’emploi, prendre toute mesure 
destinée à définir une politique d’aide et de soutien matériel et moral aux artistes, et veiller a ce que 
l’opinion publique soit informée de la justification et de la nécessité de cette politique. A cet effet, 
l’enseignement doit faire la place qui lui revient à l’éveil de la sensibilité artistique afin de former des 
publics en mesure d’apprécier les productions des artistes. Sans préjudice des droits qui doivent leur 
être reconnus au titre de la législation sur le droit d’auteur, y compris du droit de suite lorsqu’il n’y est 
pas inclus, et sur les droits voisins, les artistes devraient bénéficier d’une condition équitable et leur 
profession doit être entourée de la considération qu’elle mérite. Leurs conditions de travail et d’emploi 
devraient être telles qu’elles permettent aux artistes qui le souhaitent de se consacrer pleinement a 
leurs activités artistiques. 



6. La liberté d’expression et de communication etant la condition essentielle de toute activité.artistique, 
les États membres devraient veiller a ce que les artistes bénéficient sans équivoque de la protection 
prévue en la matière par la législation internationale et nationale relative aux droits de l’homme. 

7. Compte tenu du rôle de l’activité et de la création artistiques dans le développement culturel et global 
des nations, les États membres devraient créer les conditions susceptibles de permettre aux artistes dc 
participer pleinement, a titre individuel ou par l’intermédiaire des organisations syndicales et profes- 
sionnelles, à la vie des collectivités ou ils exercent leur art. Ils devraient associer les artistes à I’élabo- 
ration des politiques culturelles locales et nationales, soulignant ainsi leur contribution importante 
dans leur propre société comme dans la perspective du progrès général de l’humanité. 

8. Les États membres devraient faire en sorte que toute personne, sans distinction de race, de couleur, de 
sexe, de langue, de religion, d’opinion politique ou de toute autre opinion, d’origine nationale ou 
sociale, de condition economique ou de naissance, jouisse de la même possibilité d’acquérir er dc 
développer la formation nécessaire à l’épanouissement et à l’exercice de ses talents artistiques, ainsi 
que d’obtenir un emploi et d’exercer sa profession sans discrimination. 

IV. La vocation et la formation de l’artiste 

1. Les États membres devraient encourager, notamment dans les ecoles et dès le plus jeune âge, toute 
mesure utile mettant en valeur la creation artistique, ainsi que la découverte et l’affirmation des 
vocations artistiques, sans pour autant perdre de vue que, pour être efficace, la stimulation de la 
créativité artistique exige que les talents reçoivent la formation professionnelle nécessaire pour 
parvenir i des œuvres de qualité. A cette fin, les États membres devraient : 

(a) Adopter toutes les dispositions nécessaires en vue d’assurer un enseignement susceptible de stimuler 
les manifestations des vocations et des talents; 

(b) Adopter, en y associant les artistes, toute mesure utile pour que l’enseignement fasse la place qui lui 
revient à l’éveil de la sensibilité artistique et contribue ainsi a la formation de p’ublics ouverts à 
l’expression de l’art sous toutes ses formes; 

(c) Adopter toute mesure utile chaque fois que cela s’avère possible, en vue de la création ou du dévelop- 
pement de l’enseignement de disciplines artistiques particulières; 

(d) Chercher par des encouragements, tels que l’octroi de bourses ou de congés d’éducation payes, a 
obtenir que les artistes aient la possibilité de mettre à jour leurs connaissances dans leur discipline 
ou dans des spécialités et domaines voisins, de se perfectionner sur le plan techniqué, d’établir des 
contacts favorables à la créativité et de se recycler afin de pouvoir accéder à d’autres branches de 
l’activité artistique et y travailler. A ces fins, les États membres devraient accorder les facilités 
appropriées et veiller à ce que celles qui existent déjà soient, pour autant que nécessaire, améliorées 
et développées; 

(e) Adopter et développer des politiques et programmes d’ensemble coordonnes d’orientation et de 
formation professionnelles qui tiendraient compte de la situation particulière des artistes en matiére 
d’emploi, de maniere que ceux-ci puissent entrer, le cas échéant, dans d’autres secteurs d’activité; 

(f) Stimuler la participation des artistes aux activités de restauration, conservation et utilisation du 
patrimoine culturel au sens large du mot, et assurer à l’artiste des moyens de transmettre aux géné- 
rations futures les connaissances et le savoir-faire artistiques dont il est le dépositaire; 

(g) Reconnaître l’importance dans le domaine de la formation artistique ou artisanale des formes 
traditionnelles de la transmission du savoir et en particulier des mesures initiatiques pratiquées par 
diverses communautés, et prendre toute mesure pour les protéger et les encourager; 

(h) Reconnaître que l’enseignement artistique ne doit pas être séparé de la pratique de l’art vivant et 
veiller à orienter cet enseignement de telle sorte que les établissements culturels tels que les theâtres. 
ateliers d’arts plastiques, instituts de radio-télévision, etc., jouent un rôle important dans’ ce type de 
formation et d’apprentissage; 

(i) Prendre plus particulièrement en considération le développement de la créativité féminine et favoriser 
les groupements et organisations qui ont pour objectif de promouvoir le rôle des femmes dans les 
diverses branches de l’activité artistique; 

(j) Reconnaître que la vie artistique et la pratique des arts ont une dimension internationale et accorder 
en conséquence à ceux qui se consacrent aux activités artistiques tous les moyens, et en particulier des 
bourses de voyages et d’études susceptibles de leur permettre un contact vivant et profond avec les 
autres cultures; 

(k) Prendre toute mesure utile afin de favoriser le libre mouvement des artistes sur le plan international et 
de ne pas entraver la possibilité des artistes d’exercer leur art dans le pays de leur choix, en veillant 
toutefois à ce qu’ils ne portent pas préjudice au développement de talents endogènes et aux conditions 
de travail et d’emploi des artistes nationaux; 



(1) Accorder une attention particulière aux besoins des artistes traditionnels pour leur faciliter, 
notamment, les voyages a l’intérieur et hors des frontières de leur pays, au service du développement 
des traditions locales. 

2. Dans la mesure du possible, sans porter préjudice 9 la liberté et à l’indépendance dont les artistes et les 
éducateurs doivent bénéficier, les États membres devraient prendre et soutenir des initiatives destinées 
à donner aux artistes pendant leur formation une conscience plus authentique de l’identité culturelle 
de leur communauté, y compris de la culture traditionnelle et du folklore, et de contribuer ainsi à 
I’aflïrmation ou à la redécouverte de cette identité culturelle et de ces cultures. 

V. Statut social 

Les États membres devraient promouvoir et protéger le statut de l’artiste en encourageant les activités 
artistiques, y compris l’innovation et la recherche, comme des services rendus à la collectivité. Ils 
devraient assurer les conditions nécessaires au respect et à l’épanouissement de l’œuvre de l’artiste et 
les garanties économiques auxquelles l’artiste a droit en tant que travailleur culturel. Les États membres 
devraient : 
1. Accorder aux artistes une reconnaissance publique dans la forme qui convient le mieux a leur milieu 

culturel respectif et établir, là ou il n’existe pas encore ou demeure inadéquat, un système susceptible 
d’accorder à l’artiste le prestige auquel il est en droit de prétendre; 

2. Veiller à ce que l’artiste bénéficie des droits et de la protection prévus par la législation internationale et 
nationale relative aux droits de l’homme; 

3. S’efforcer de prendre les mesures utiles pour que les artistes bénéficient des droits conférés a une catégorie 
comparable de la population active par la législation nationale et internationale en matière d’emploi, 
de conditions de vie et de travail, et veiller à ce que l’artiste dit indépendant bénéficie dans des limites 
raisonnables d’une protection en matière de revenus et de sécurité sociale; 

4. Reconnaître l’importance de la protection internationale des droits des artistes aux termes des conventions 
existantes et en particulier de la Convention de Berne pour la protection des œuvres litteraires et 
artistiques, de la Convention universelle sur le droit d’auteur et de la Convention de Rome sur la 
protection des artistes interprètes ou exécutants, des producteurs de phonogrammes et des organismes 
de radiodiffusion, et prendre toute mesure utile dans le but d’en étendre le champ d’application, la 
portée et l’efficacité, notamment, pour les États membres qui n’y ont pas encore adhére, en Étudiant 
la possibilité d’y apporter leur adhésion; 

5. Reconnaître le droit aux organisations professionnelles et syndicats d’artistes de représenter et de défendre 
les intérêts de leurs membres, et leur accorder la possibilité de conseiller les autoritb publiques sur les 
mesures à prendre pour stimuler l’activité artistique et assurer sa protection et son developpement. 

VI. L’emploi, les conditions de travail et de vie de l’artiste; organisations professionnelles et syndicales 

1. Les États membres, conscients de la nécessité de renforcer le prestige social des artistes en leur accordant 
sur le plan moral et matériel le soutien convenable en vue de remedier à leurs difficultes. sont 
invités à : 

(a) Envisager des mesures pour soutenir les artistes au début de leur carriére. notamment dans la période 
initiale où ils tentent de se consacrer totalement à leur art; 

(b) Encourager l’emploi des artistes dans leur discipline, notamment en consacrant une part des d@enses 
publiques a des travaux artistiques; 

(c) Promouvoir les activités artistiques dans le cadre du développement et stimuler la demande publique 
et privée pour les fruits de l’activité artistique afin d’accroitre l’offre d’emplois remunérés pour les 
artistes, notamment par voie de subventions à des institutions artistiques et de commandes 1 des 
artistes et par l’organisation d’événements artistiques sur le plan local, régional ou national ainsi que 
par la création de fonds des arts; 

(d) Déterminer les emplois rémunérateurs susceptibles d’être confiés à des artistes sans porter atteinte à 
leur créativité, à leur vocation et à leur liberté d’expression et de communication, et permettre en 
particulier : 
(i) L’intégration d’artistes dans les catégories appropriées de l’enseignement et des services sociaux 

aux niveaux national et local, ainsi que dans les bibliothéques, les musées, les conservatoires et 
autres institutions publiques; 

(ii) L’accroissement de la participation des poètes et des écrivains a l’effort général de traduction des 
littératures étrangères; 

(e) Encourager le développement des infrastructures nécessaires (musées, salles de concert, théâtres ou 
tout autre espace) propres a favoriser la diffusion des arts et la rencontre des artistes avec le public; 
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(f) Étudier la possibilité de mettre en place. dans le cadre de la politique ou des services de I’emploi. des 
mtkanismes capabks d’aider les artistes à trouver *des emplois, ainsi que celle d’adhérer à la 
Convention sur les bureaux de placement payants (révisée) n” 96 de l’organisation internationale du 
travail. citée à l’appendice de la présente Recommandation. 

2. Dans le cadre d’une politique générale de la stimulation de la créativité artistique. de développement 
culturel et de promotion et d’amélioration des conditions d’emploi. et chaque fois que c’est possibie, 
réalisable et dans l’intérêt de l’artiste. les États membres sont invités à : 

(a) Encourager et faciliter l’application des normes définies au profit de divers groupes de la population 
active aux artistes en assurant à ceux-ci le bénéfice de tous les droits accordés aux groupes corres- 
pondants en matière de condition de travail; 

(b) Rechercher les moyens d’étendre aux artistes la protection juridique concernant les conditions de 
travail et d’emploi telle qu’elle a été définie par les normes de l’organisation internationale du travail et, 
en particulier, les normes relatives : 
(i) Aux heures de travail. au repos hebdomadaire et aux congés payés, dans tous les domaines ou 

activités et notamment pour les artistes interprètes ou exécutants en prenant en considération 
les heures consacrées aux déplacements et aux répétitions au même titre que celles d’exécution 
publique ou de représentation; 

(ii) A la protection de la vie, de la santé et du milieu de travail; 
(c) Prendre en considération, concernant les locaux où ils travaillent et tout en veillant à sauvegarder le 

patrimoine architectural et la qualité de l’environnement ainsi que les normes relatives à l’hygiène 
et à la sécurité, les problèmes particuliers des artistes dans l’application des règlements relatifs aux 
aménagements de leurs locaux. lorsque cela est dans l’intérêt de l’activité artistique; 

(d) Prévoir, pour autant que nécessaire, lorsque les normes relatives aux questions mentionnées dans le 
paragraphe 2 (b) (i) de la présente section ne peuvent être respectées, pour des raisons tenant à la 
nature de l’activité artistique entreprise ou au statut professionnel. des formes appropriées de compen- 
sation en faveur de l’artiste, de préférence en consultation avec les organisations représentant les 
artistes et leurs employeurs; 

(e) Tenir compte du fait que les systèmes de participation. sous forme de salaires différés ou de parti- 
cipation aux bénéfices de la production, peuvent léser les droits des artistes du point de vue de leurs 
revenus réels et de leurs garanties sociales, et adopter en conséquence les mesures propres à préserver 
ces droits. 

3. Dans le cadre d’une prise en considération spécifique de l’enfant artiste, les États membres sont invités à 
tenir compte des dispositions de la Déclaration des droits de l’enfant des Nations Unies. 

4. Reconnaissant le rôle que les organisations professionnelles et syndicales jouent dans la défense des 
conditions d’emploi et de travail, les États membres sont invités g prendre des mesures appropriées 
en vue de : 

(a) Respecter et faire respecter les normes relatives à la liberté syndicale, au droit d’association et à la 
négociation collective énoncées dans les conventions internationales du travail figurant en appendice 
à la présente Recommandation, et faire en sorte que ces normes, ainsi que les principes généraux sur 
lesquels elles se fondent, s’appliquent aux artistes; 

(b) Encourager la libre création de telles organisations dans les domaines où elles n’existent pas; 
(c) Donner la possibilité, sans porter atteinte au droit et à la liberté d‘association. à toutes les organi- 

sations nationales ou internationales d’artistes. de remplir pleinement leur rôle. 
5. Les États membres sont invités à s’efforcer, dans leurs environnements culturels respectifs. d’offrir aux 

artistes salariés ou indépendants la même protection sociale que ceile qui est habituellement accordée 
aux autres catégories de travailleurs salariés ou indépendants. DPS mesures devraient être prévues pour 
étendre la protection sociale appropriée aux membres des familles à charge. Le système de sécurité 
sociale que les États membres seraient conduits à adopter, améliorer ou compléter dwrait ‘tenir compte 
de la spécificité de l’activité artistique. caractérisée par l’intermittence dz l’emploi et des variations 
brusques de revenus dc beaucoup d’artistes, sans impliquer pour autant une limitation de la liberté 
de créer, &éditer et dc diffuser leurs œuvres. Dans ce contexte, les États membres sont invités à 
envisager l’adoption de modes de financement spéciaux de la sécurité sociale des artistes, par exemple 
en faisant appel à des formes nouvelles de participation financière soit des pouvoirs publics, soit des 
entreprises qui commercialisent ou exploitent les services OU les œuvres d’artistes. 

6. Les États membres, reconnaissant de façon genérale le retard des kgislations nationales et internationales 
concernant le statut de l’artiste vis-à-vis du progrés technique général, de l’essor des moyens de 
communication de masse, de la reproduction mécanique de I’ücuvre d’art, des interprétations et des 
exécutions. de la formation des publics :t du rôle décisif dz l’induitrie culturelle, sont invités, pour 
autant que nécessaire, à prendre des mesures appropriées afin d: : 



(a) Vcillcr a CC que I‘artiztc soit r&nuntire pour I;I di\trtbution et I’cxploitation commerciale dc son wuvrc, 

ct prcndrc dz\ di\po\ition\ pour que I’,trtistc cn gtrdc Ic contrôle face aux risques d’exploitation, dc 

modification ou de distribution non autoris&; 

(b) IWvoir, autant que pos\iblc, un sy&mc g;tr;tntissant ICS droits moraux ct matLricl~ cxclucifs des 

itrtlstes 5 I’tigard dc tout prtijudicc IiC au d~vcloppcmcnt technique des nouveaux moycm dc commu- 

nicution et dc reproduction et des induktrics culturcllcs. II s’agit, en particulier, d’établir les droits des 

interprètes et exfcutants, y compris des artistes de cirque de variétés et des marionnettistes. Cc faisant 

ii conviendra dc tenir compte des dispositions dc 1;: Convention de Rome ct, en cc qui concerne Ics 

problèmes issus dc: l’introduction de la diffusion par cîble et des vidéoyrammcs. dc la Recommandation 

adoptcc CII 1979 par le Comite intergouvcrnemcnt~~! dc l:t Convention de Rome; 

(c) Compenser Ics dommages que les artistes ;ur;tisnr a subir du fait du dévcloppcmcnt technique des 

nouveaux moyens de communication et dc rsmoduction et des industries culturelles, en favorisant, 

par exemple, la publicite et la diIfus;on dc leurs œuvres et la création d’emplois; 

(d) Veiller à ce que les industries culturelles benéficiaires des changements technologiques, notamment 

Ics organismes dc radio-télcvision et 1~s entrcpr-ises de reproduction mécanique, participent aux’efforts 

d’encouragement et dz stimulation de la création artistique, notamment sous forme de creations 

d’emplois, de publicite, dr: diffusion, de paiement de droits et de tout autre moyen jugé équitable 

pour les artistes; 

(e) Aider les artistes et les organisations d’artistes à remédier aux effets de nouvelles technologies preju- 

diciables à l’emploi ou aux possibilités de travail des artistes. 

7. (a) Les États membres, convaincus du caractère aléatoire des revenus des artistes et de leurs fluctuations 

brusques, de la spCcifGté dc l’activité artiqtiquc, ainsi que du fait que nombre de métiers artistiques ne 

peuvent etrc exercés que pour une période relativement breve de la vie, sont invités à prévoir pour 

certaines catCgorics d’.trtiites l’octroi d’un droit de pension cn fonction de la durée de leur carriere et 

non de I’age, et P veiller a ce que le systéme fiscal prenne cn compte les conditions particulières de leur 

travail et de Icur activité; 

(b) Pour préscrvcr la santé ct prolonger I’activite professionnelle de certaines catégories d’artistes (par 

exemple, nwnbrcs de corp’; dc ballet, datwurs, chanteurs), 1~s Etats membres sont invites a prCvoir 

à Icur intention une assistance médicale adCqu:ttc non sculemcnt en cas d’incapacite de travail, mais 

aussi aux fins dc pr&cntion des maladies, et i envisager la possibilité d’entreprendre des recherches 

sur Ics problèmes de santé particuliers aux professions artistiques; 

(c) Une auvrc d’art ne devant être: considérec ni comme un bien de consommation ni comme un bien 

d’investissement, les États membres sont invites :t envisager de lever toute taxation indirecte frappant 

le prix d’une oeuvre d’art ou d’utte représentation artistique au niveau de sa création, de sa ditfusion 

ou de sa première vente, et ce. dans l’intérêt des artistes ou du développement des arts. 

8. Vu l’importance croissante des échanges intcrn~tionaux d’cruvrcs d’art et des contacts entre artistes et la 

necessit? dc les cncouragcr, les États membres. scparement ou collcctivemcnt et ,sans porter préjudice 

au dévcloppcmcnt des cultures nationales, sont invités à : 

(a) Assurer une circulation plus libre dae ces wuvrcs CII adoptant, entre autres, des pratiques douanières 

plus souplcs, et cn accordant d.:s dCrogattons en matitirc de droits de douane, notamment en cc qui 

concerne l’importation temporaire; 

(b) Prendre dc$ mesures pour cncouragcr les vo)agc‘\ et Icb 6changcs internationaux d’artistes, en prenant 

en considL’I-.ttion les besoins des artistes natIonaux en tournée. 

VII. Politiques culturelles et participation 1 

Les États membres devraient s’efforcer, conformément aux paragraphes III.7 et V.5 de la préscntc 

Rccommund,lticw de prendre les mesures appropriées pour tenir compte de l’opinion des artistes et des 

organisalionS I”‘,‘IC~~ioiitlclle~ et syndicales :ttii Ic\ rcplwwitcnt. ainsi que de celle de l’ensemble de la 
population, dans I’cbprit dc la Rccommnndation de I’Uncsco concernant la participation et la contri- 

butioil des m;wcs populalrcs à la vie culturelle, dan\ ia Ïormulation ct dans l’exécution de leur polittquc 

culturelle. A cc~tc lin, ils sont invites a prcndrc les mcsurcz nticcssaires pour que les artistes et leurs organi- 

sations participsnt aux deltbtirations, à la prise des dtictsions, puis à l’application de mesures visant 

notamment a : 

(a) Anlfliorcr lu situatwn de l’artiste dans 111 sociN par toute rncsurc concernant les conditions d’emploi, 

de travail CI dr: vie & l’artiste, la fourmturc par Ics pouvotrs publics d’appuis matériel5 et moraux aux 

activit& artisi~qucs et la formation profcssionncllc dc l’artiste; 

(b) Promouvoir 1.1 culture ct les arts dans la collczt~v~tS, par exemple, par toute mesure concernant le 

d~vcloppemcnt culturel, lu protection et lu mise cn \,alcur du patrimoine culturel (y compris le folklore 

et les autres ;tctlwtc\ des artistes traditionncl~). I‘~tlcntitC culturelle. certains aspects des prohlcmcs 



d’environnement et d’utilisation des loisirs. et la place. de la culture et des arts dans l’éducation; 
(cl Encourager la coopération culturelle internationale. par exemple par toute mesure concernant la 

diffusion et la traduction des œuvres, les échanges d’œuvres et de personnes et l’organisation de 
manifestations culturelles régionales ou internationales. 

VIII. Utilisation et mise en œuvre de la prbsente Recommandation 

1. Les États membres devraient s’efforcer d’élargir et de compléter leur propre action en ce qui concerne 
la condition de l’artiste, en cooperant avec tous les organismes nationaux ou internationaux dont 
l’activité est en rapport avec les objectifs de la présente Recommandation, en particulier avec les 
commissions nationales de I’Unesco et les organisations nationales et internationales d’artistes. le 
Bureau international du travail et l’organisation mondiale de la propriété intellectuelle. 

2. Les États membres devraient, par les moyens les plus appropriés, soutenir l’action des organismes précités 
qui représentent les artistes et s’assurer leur coopération professionnelle pour permettre aux artistes de 
bénéficier des dispositions de la présente Recommandation et se voir reconnaitre la condition qui 
en fait l’objet. 

IX. Avantages acquis 

Lorsque les artistes jouissent, dans certains domaines, d’une condition plus favorable que celle qui résulte 
des dispositions de la présente Recommandation, ces dispositions ne devront, en aucun cas, être invoquées 
pour revenir sur les avantages déjà acquis ou les affecter directement ou indirectement. 

Annexe 

A. Dkclaration’universelle des droits de l’homme 

Article 22 
Toute personne, en tant que membre de la société, a 
droit à la sécurité sociale; elle est fondée à obtenir la 
satisfaction des droits économiques, sociaux et cultu- 
rels indispensables à sa dignité et au libre déve- 
loppement de sa personnalité, grâce à l’effort 
national et à la cooperation internationale, compte 
tenu de l’organisation et des ressources de chaque 
pays. 

Arricle 23 
1. Toute personne a droit au travail, au libre choix 

de son travail, à des conditions équitables et 
satisfaisantes de travail et a la protection 
contre le chômage. 

2. Tous ont droit, sans aucune discrimination, à un 
salaire égal pour un travail égal. 

3. Quiconque travaille a droit à une rémunération 
équitable et satisfaisante lui assurant ainsi 
qu’à sa famille une existence conforme a la 
dignité humaine et complétée, s’il y a lieu, par 
tous autres moyens de protection sociale. 

4. Toute personne a le droit de fonder avec d’autres 
dqs syndicats et de s’affilier à des syndicats 
pour la défense de ses intérêts. 

Article 24 
Toute personne a droit au repos et aux loisirs et 
notamment à une limitation raisonnable de la durée 
du travail et à des congés payés périodiques. 

Article 25 
1. Toute personne a droit à un niveau de vie suffisant 

pour assurer sa santé, son bien-être et ceux de 
sa famille, notamment pour l’alimentation, 
l’habillement, le logement, les soins médicaux 

ainsi que pour les services sociaux nécessaires; 
elle a droit à la sécurité en cas de chômage, de 
maladie, d’invalidité, de veuvage, de vieillesse 
ou dans les autres cas de perte de ses moyens 
de subsistance par suite de circonstances indé- 
pendantes de sa volonté. 

2. La maternité et l’enfance ont droit à une aide et 
à une assistance spéciales. Tous les enfants, 
qu’ils soient nés dans le mariage ou hors ma- 
riage, jouissent de la même protection sociale. 

Article 27 
1. Toute personne a le droit de prendre part libre- 

ment à la vie culturelle de la communauté, de 
jouir des arts et de participer au progrés 
scientifique et aux bienfaits qui en résultent. 

2. Chacun a droit à la protection des intérêts mo- 
raux et matériels découlant de toute produc- 
tion scientifique, littéraire ou artistique dont 
il est l’auteur. 

Article 28 
Toute personne a droit à ce que régne. sur le plan 
social et sur le plan international, un ordre tel que 
les droits et libertés énoncés dans la présente Décla- 
ration puissent y trouver plein effet. 

B. Pacte international relatif aux droits économiques, 
sociaux et culturels 

Article 6 
1. Les États parties au présent Pacte reconnaissent 

le droit au travail, qui comprend le droit qu’a 
toute personne d’obtenir la possibilité de ga- 
gner sa vie par un travail librement choisi ou 
accepté, et prendront des mesures appropriées 
pour sauvegarder ce droit. 

2. Les mesures que chacun des États parties au 
présent Pacte prendra en vue d’assurer le plein 

30 



exercice de ce droit doivent inclure l’orienta- 
tion et la formation techniques et profession- 
nelles, l’élaboration de programmes. de poli- 
tiques et de techniques propres a assurer un 
développement économique, social et culture! 
constant et un plein emploi productif dans des 
conditions qui sauvegardent aux individus la 
jouissance des libertés poli.tiques et écono- 
miques fondamentales. 

Article 15 
1. Les États parties au présent Pacte reconnaissent 

à chacun le droit : 
(a) De participer à la vie culturelle; 
(b) De bénéficier du progrès scientifique et de ses 

applications ; 
(c) De bénéficier de la protection des intérêts 

moraux et matériels découlant de toute pro- 
duction scientifique, littéraire ou artistique 
dont il est l’auteur. 

2. Les mesures que les Etats parties au présent Pacte 
prendront en vue d’assurer le plein exercice de 
ce droit devront comprendre celles qui sont 
nécessaires pour assurer le maintien, le déve- 
loppement et la diffusion de la science et de la 
culture. 

3. Les États parties au présent Pacte s’engagent à 
respecter la liberté indispensable à la recherche 
scientifique et aux activités créatrices. 

,4. Les États parties au présent Pacte reconnaissent 
les bienfaits qui doivent résulter de I’encoura- 
gement et du développement de la coopération 
et des contacts internationaux dans le do- 
maine de la science et de la culture. 

C. Déclaration des principes de la coopération 
culturelle internationale 

Article III 
La coopération culturelle internationale s’étendra à 
tous les domaines des activités intellectuelles et créa- 
trices relevant de l’éducation, de la science et de la 
culture. 

Article IV 
La coopération culturelle internationale, sous ses 
formes diverses - bilatérale ou multilatérale. régio- 
nale ou universelle - aura pour fins : 
1. De di!Tuser les connaissances, de stimuler les 

vocations et d’enrichir les cultures; 
2. De développer les relations pacifiques et l’amitié 

entre les peuples et de les amener à mieux 
comprendre leurs modes de vie respectifs; 

3. De contribuer à l’application des principes énon- 
cés dans les déclarations des Nations Unies 
rappelées au préambule de la présente Dé- 
claration; 

4. De permettre à chaque homme d’acctder à la 
connaissance, de jouir des arts et des lettres de 
tous les peuples. de participer aux progrès de 
la science accomplis dans toutes les parties du 
mondeet à leurs bienfaits, et de contribuer pour 
sa part à l’enrichissement de la vie culturelle; 

5. D’améliorer, dans toutes les parties du monde, 
les conditions de la vie spirituelle de l’homme 
et de son existence matérielle. 

Appendice. Instruments internationaux et autres textes concernant les travailleurs en général ou les artistes 
en particulier 

A. 

B. 

C. 

D. 

1. 

Recommandation concernant la participation et 
la contribution des masses populaires A la vie 
culturelle, adoptée par la Conférence générale 
à sa dix-neuvième session (Nairobi, 26 novem- 
bre 1976). 

Pacte international relatif aux droits civils et poli- 
tiques (Organisation des Nations Unies, New 
York, 16 décembre 1966). 

Dklaration des droits de l’erfant (Organisation des 
Nations Unies, New York, 20 novembre 1959). 

Conventions et recommandations adoptées par la 
Conférence internationale du travail de I’Organi- 
sation internationale du travail 

Instruments applicables à tous les travailleurs, y 
compris les artistes : 
Convention sur la liberté syndicale et la pro- 
tection du droit syndical (no 87). 1948, 
Convention sur le droit d’organisation et de 
négociation collective (na 98). 1949; 
Convention concernant la discrimination (em- 
ploi et profession (no 11 l), 1958. 

2. Instruments sur la sécurité sociale d’application 
générale mais laissant aux États la possibilité 
de limiter le champ d’application : 
Convention concernant la sécurité sociale 
[norme minimale] (no 102), 1952; 
Convention sur la protection de la maiemite 
[révisée] (na 103). 1952; 
Convention sur l’egalite de traitement [sé- 
curité sociale] (no 118), 1962; 
Convention sur les prestations en cas d’acci- 
dents du travail et de maladies profession- 
nelles (no 121). 1964; 
Convention concernant les prestations d’inva- 
lidité, de veillesse et de survivants (no 128). 
1967; 
Convention concernant les soins médicaux et 
les indemnités de maladie (no 130). 1969. 

3. Instruments applicables aux travailleurs salariés 
en général ou à certains secteurs ou catégories 
de travailleurs, et applicables en principe aux 
artistes salariés (sujets dans certains cas à 
une limitation du champ d’application de la 
convention par un État au moment de la 
ratification) : 

(a) Emploi et développement des ressources hu- 
maines : Convention sur le service de l’emploi 



(n” SS), 1948: Recommandation sur le service 
de l’emploi (no 83). 1948; Convention sur les 
bureaux de placement payants [révisée] (n”96), 
1949; Convention sur la politique de I’cmploi 
(n” 122). 1964; Recommandation sur la poli- 
tique de l’emploi (n” 122), 1964; Convention 
sur la mise en valeur des ressources humaines 
(no 147), 1975; Recommandation sur la mise 
en valeur des ressources humaines (no 150), 
1975: 

(b) Rchiorrs projessionnelles : Recommandation 
sur les conventions collectives (no 91). 1951; 
Recommandation sur la conciliation et I’arbi- 
trage volontaires (no 92). 1951 ; Recommanda- 
tion concernant la collaboration sur le plan de 
l’entreprise (no 94), 1952; Recommandation 
sur la consultation aux échelons industriel et 
national (no 113). 1960; Recommandation sur 
les communications dans l’entreprise (no 129). 
1967; Recommandation sur l’examen des ré- 
clamations (no 130), 1967; 

(c) Conditions de travail : Convention sur la pro- 
tection du salaire (no 95), 1949; Convention 
sur l’égalité de rémunération (no 100). 1951; 
Recommandation sur l’égalité de rémunéra- 
tion (no 90), 1951; Recommandation sur la 
cessation de la relation de travail (no 119), 
1963; Recommandation sur la réduction de la 
durée du travail (no 116), 1962; Convention 
sur le repos hebdomadaire [commerce et bu- 
reaux] (no 106), 1957; Convention sur les 
congés payés [révisée] (n” 132), 1970; Conven- 
tion sur le congé-éducation payé (no 140), 
1974; Recommandation sur le congé-Education 
payC (no 148), 1974; Convention sur l’examen 
médical des adolescents [travaux non indus- 
triels] (no 78), 1946; Recommandation concer- 
nant l’examen médical des adolescents (11’ 79), 
1946; Convention sur le travail de nuit des 
adolescents [travaux non industriels] (no 79), 
1946; Recommandation sur le travail de 
nuit des adolescents [travaux non industriels] 
(no 80), 1946; Convention sur l’inspection du 
travail (no SI), 1947; Recommandation sur 
l’inspection du travail (no 81). 1947; Recom- 
mandation sur la protection de la santt des 
travailleurs (no 97), 1953; Recommandation 
sur les services de médecine du travail (no 112), 
1959; Convention sur l’hygiéne [commerce et 
bureaux] (no 120), 1964; Convention sur le 

cancer professionnel (no 139). 1974; Recom- 
man’dation sur le cancer professionnel (no l47), 
1974; Convention sur le milieu de travail 
[pollution de l’air. bruit et vibrations] (na !48). 
1977; Recommandation sur le milieu de tra- 
vail [pollution de l’air, bruit et vibrations] 
(no 156), 1977; Convention sur I’îge minimal 
(no 138), 1973. 

(d) Trc\~aillcrtrs migranfs : Convention sur les 
travailleurs migrants [révisée] (11” 97). lY49; 
Recommandation sur les travailleurs migrants 
(n” 86), 1949; Convention sur les travail- 
leurs migrants [dispositions complémentaires] 
(no i43). 1975; Recommandation sur le5 
travailleurs migrants (no 151). !975. 

E. Organisation internationale du travail/Organisa- 
tion des Nations Unies pour l’éducation, la science 
et la culture/Organisation mondiale de la propriété 
intellectueile (OIT/Unesco/OMPI) 

Convention internationale sur la protection des ar- 
tistes interprètes ou exécutants, des produc- 
teurs de phonogrammes et des organismes de 
radiodiffusion (1961). 

Loi type relative A la protection des artistes inter- 
prètes ou exécutants, des producteurs de 
phonogrammes et des organismes de radio- 
diffusion (1974). 

Recommandation sur la protection des artistes inter- 
prètes ou exécutants, des producteurs de 
phonogrammes et des organismes de radio- 
diffusion, adoptée par le Comitç intergouver- 
nemental de la Convention de Rome 2 sa 
septième session (1979). 

F. Conventions sur le droit d’auteur administrees par 
l’Organisation des Nations Unies pour l’Éducation, 
la science et la culture et l’organisation mondiale 
de la propribté intellectuelle 

Convention universelle sur le droit d’auteur (Orga- 
nisation des Nations Unies pour l’éducation, 
la science et la culture - 1952, réviske 
en 1971). 

Convention de Berne pour la protection des œuvres 
littéraires et artistiques (Organisation mon- 
diale de la propriété intellectuelle - 197 i ). 
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The foregoing ;s the authentic test oi the Recommendarion dul‘ adopted by rhe General Confer- 
ence oi the Cnited rations Educational, Scienrif;c and Culrural Organizarion during its twenty- 
iirst session, which \Vas held in Belgrade and declai,ed closed on the twenty-eighth dah- of 
October 1980. 

Lo que precede es el texto autentico de la Recomendacion aprobada en buena J debida forma por 
la Conierencia General de la Organizacion de las Saclones Cnidas para la Education. la Ciencia 
> la Cultura. en Su 21a. 
de 1980. 

reunion celebrada en Belgrade > clausurada el dia veintioc)io de octobre 

Le texte qui precede est le texte authentique de la Recommandation dament adoptée par la Confe- 
rente générale de l’Organisation des rations Cnies pour l’éducation, la science et la culture à 
sa \ing+ et unieme session, qui s’est tenue a Belgrade et qui a tté déclarée close le vingt- 
huititme jour d’octobre 1980. 

IX FAITH WHEREOF we have appended our signatures. 

E?i FE DE LO CUAL 10s infrascritos, clebidamente autorizados, firrnan la prescrite Recomendacion. 

EN FOI DE QUOI ont apposé leurs signatures. 

Thc Rexident of thc Cerrcml Confercnce/El Residentc dc la Cuuferorcia Gencml 
Le Président de 14 Confkrencc gPnkmlc 

IV0 MARCAN lire Director-Gcneml/EI Director General 
Le Directeur gt!nérol 

AMADOC-MAHTAR M’BOW 
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Certified copy 
Copie certifiée conforme 
Copia certlficada conforme 

Paris, 

Legal Adviser of the 
United Nations Educaticnal 
Scientific and Cultural Organization 

Conseiller juridique 
de l’Organisation des Nations Unies 
pour l’éducation, la science et la culture 

Consejero juridico 
de la Organizacibn de las Naciones Unidas 
para la Educacibn, la Ciencia y la Cultura 
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2018 SURVEY FOR UNESCO MEMBER STATES 
UNESCO is launching this survey on policies and measures taken by its Member States to 
implement the 1980 Recommendation on the Status of the Artist. The questionnaire was prepared 
along the guidelines approved by Committee on Conventions and Recommendations, which met 
at the 204th session of the Executive Board in April 2019 (204EX/Decision 18.III). It focuses on three 
thematic areas:  culture in the digital environment; preferential treatment (supporting the 
transnational mobility of artists and flow of artistic works) and human rights and fundamental 
freedoms (social and economic rights, artistic freedom and gender equality) which are also relevant 
monitoring areas of the 2005 Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of 
Cultural Expressions. The information gathered through this survey will be analysed and presented 
in the consolidated report that the Director-General will transmit to the 40th session of the General 
Conference in autumn 2019.  

Thank you in advance for your contribution.  

Please submit the completed questionnaire to status.artist@unesco.org and write to this same 
address for any further information. 

DEADLINE FOR SUBMISSION 23 NOVEMBER 2018 

CONTACT INFORMATION 

Organization or entity responsible for completing this survey  

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 
Country*: Click or tap here to enter text. 

                                                
* Mandatory field. 

mailto:status.artist@unesco.org
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Describe the mandate of your organization, both in general and in relation to artists* 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

Person responsible for completing this survey 

Title*: Click or tap here to enter text. 
First name*: Click or tap here to enter text. 
Last name*: Click or tap here to enter text. 
Position title*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 

Country*: Click or tap here to enter text. 

Other organization(s) or entit(y)(ies) (including non-governmental) consulted for completing this survey 
(up to a maximum of five) 

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 
Country*: Click or tap here to enter text. 

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
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City*: Click or tap here to enter text. 
Country*: Click or tap here to enter text. 

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 

Country*: Click or tap here to enter text. 

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 
Country*: Click or tap here to enter text. 

Organization name*: Click or tap here to enter text. 
Email*: Click or tap here to enter text. 
Phone number: Click or tap here to enter text. 
Website: Click or tap here to enter text. 
Street Address: Click or tap here to enter text. 
Postal Code: Click or tap here to enter text. 
City*: Click or tap here to enter text. 
Country*: Click or tap here to enter text. 
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I. OVERALL ASSESSMENT  
I.1. Please provide a general overview of the policies and measures adopted by your country to support 

the implementation of the 1980 Recommendation on the Status of Artists 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

I.2. Please provide an overview of the challenges faced by your government to implement the 
1980 Recommendation 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

I.3. Has the 1980 Recommendation been integrated into the policy development process in your country 
to support the social and economic status of artists in any of the following ways? 

 YES NO 

1. Its provisions have been incorporated into the design or revision of one or 
more policies. 

☐ ☐ 

2. It is (or has been) a tool to promote policy discussion. ☐ ☐ 

3. It has been used as a reference to frame policy development processes. ☐ ☐ 
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Please briefly expand on your answers below, including citing examples. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 12,000 characters 

I.4. What policies and measures have been adopted in your country to provide incentives for private sector 
patronage of the arts and artists? 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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II. CULTURE IN THE DIGITAL ENVIRONMENT  
The 1980 Recommendation recognises that, regarding employment, working and living conditions 
of artists ‘national and international legislation concerning the status of artists is lagging behind 
the general advances in technology.’ Member States are called upon to ‘assist artists and 
organisations of artists to remedy, when they exist, the prejudicial effects on their employment or 
work opportunities of new technologies.’ The Operational Guidelines of the 2005 Convention on 
the Protection and Promotion of the Diversity of Cultural Expressions for the Digital Environment 
also capture the challenges facing artists in the digital era. 

Policy development process 
II.1. Has your country adopted or updated existing policies and measures to protect the diversity of cultural 

expressions in the digital environment? If yes, were artists and their associations involved in the policy-
making processes and implementation of measures? If so, how were they involved? 

 

Not to exceed 6,000 characters 

Distribution of artistic works on the internet 
II.2. Does your country, or its public agency, have policies or programmes which seek to regulate the 

distribution of artistic works on the Internet? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 
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Not to exceed 6,000 characters 

II.3. Has electronic distribution of artistic works (particularly movies, music and books) had a positive or 
negative impact on the income received by artists? Has it created new revenue streams or eroded 
existing ones? Please explain and provide data if available.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

Policies, programmes or funding schemes 
II.4. Does your country, or its arts council, cultural agency or other public body, have policies, programmes 

or funding schemes that: 

i) provide direct support to artists who create their works digitally and to make them available on 
the Internet, including access, marketing and promotion? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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ii) contribute to fair and equitable remuneration for artists working in the digital environment? If 
so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

iii) establish or support training and/or educational programmes for artists in the use of new digital 
technologies to deepen their knowledge and skills? If so, please describe.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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iv) provide access to equipment and spaces for experimentation and collaboration in the digital age 
(e.g. incubators and laboratories) and/or centres that promote international cooperation 
through networking activities? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

v) address the needs of artists working with artificial intelligence? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

WIPO Treaties 

II.5. Has your country ratified and implemented the WIPO Treaties?  YES NO 

WIPO Copyright Treaty ☐ ☐ 

WIPO Performances and Phonograms Treaty ☐ ☐ 

WIPO Audiovisual Performances Treaty ☐ ☐ 
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i) If your country has not yet implemented them, please indicate below whether you are 
considering the possibility of implementing each Treaty?  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

ii) If your country has implemented them, please explain whether there has been a positive effect 
on artists, either in respect of compensation they receive or otherwise.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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iii) Has your country set up copyright training specifically designed to respond to artists’ needs? If 
yes, describe them briefly. 

 

Not to exceed 6,000 characters 

III. PREFERENTIAL TREATMENT: SUPPORTING THE TRANSNATIONAL 
MOBILITY OF ARTISTS AND FLOW OF ARTISTIC WORKS 
The 1980 Recommendation calls upon Member States to:  

(j) recognize that artistic life and the practice of the arts have an international dimension and 
accordingly provide those engaged in artistic activities with all the means and, in particular, 
travel and study grants, likely to enable them to establish lively and far-reaching contacts 
with other cultures; 

(k) take all appropriate steps to promote the free international movement of artists, and not 
to hinder the freedom of artists to practise their art in the country of their choice, while 
ensuring that these do not prejudice the development of endogenous talents and the 
conditions of work and employment of national artists. 

The 1980 Recommendation also highlights the need to encourage international exchanges of 
works of arts and invites Member States ‘to assist freer circulation of such work by, inter alia, 
flexible customs arrangements and concessions in relation to import duties, particularly as regards 
temporary importation’.  

Article 16 of the 2005 Convention states, ‘Developed countries shall facilitate cultural exchanges 
with developing countries by granting, through the appropriate institutional and legal frameworks, 
preferential treatment to artists and other cultural professionals and practitioners, as well as 
cultural goods and services from developing countries.’ The Operational Guidelines encourage the 
Parties to take measures such as simplification of procedures for issuance of visas for entry, stay 
and temporary travel; lower costs of visas etc.’ 
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Outward mobility of artists 
III.1. Has your country taken measures to promote the mobility of your artists to other countries?  Please 

describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

III.2. Are public and/or private sector touring funds available for your artists who have been invited or wish 
to work abroad? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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III.3. Do your artists pay domestic tax on the income they receive when they are working abroad? If yes, do 
they receive credit for taxes which they may pay to foreign governments on the income they earn 
abroad? 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

III.4. What coverage for social programmes (e.g. health and retirement) do artists from your country who 
work abroad have? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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Inward mobility of artists  
III.5. Has your country taken measures to support foreign artists travelling to and working in your country? 

Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

III.6. Are foreign artists required to obtain a visa to work in your country? If so, are there special provisions 
for artists? Are group visas available or does each member of a troop or company require an individual 
visa?   

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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III.7. Artists in some fields require technicians and other support personnel. Are these persons able to obtain 
a visa to work in your country? If so, are there special provisions for such technicians and support 
personnel?  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

III.8. Are foreign artists working in your country required to pay income or other taxes on the income they 
earn in your country? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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III.9. Are there tariffs or restrictions on the importation of equipment required by an artist (instrument, 
camera, etc.)? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

III.10. Do you have concerns that foreign artists may be taking work opportunities from domestic artists?  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV. HUMAN RIGHTS AND FUNDAMENTAL FREEDOMS 

IV.1 Social and economic rights 
The 1980 Recommendation calls on Member States to provide the economic safeguards to which 
artists are entitled as people actively engaged in cultural work and to improve the employment, 
working and living conditions of the artist. 

Social programme 

Variables 
to report 

Please describe the programme. 
Which artists are covered? Please 
specify as necessary the category 
(actor, writer, visual artist, etc.) and 
their status (employed, freelance, 
etc.). 

Not to exceed 6,000 characters per cell 

Is the programme universal to all 
citizens? Is it a private sector initiative, 
or a public-private partnership? How is 
it funded (e.g. by the artist, the person 
who contracts for the services, and/or 
tax revenues)? 

Not to exceed 6,000 characters per cell 

IV.1.1. Basic medical 
care 

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.2. Health insurance 
(e.g. for 
medication, non-
covered medical 
services, etc.) 

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.3. Coverage for 
work place 
injuries 

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.4. Income 
protection during 
non-working 
periods  

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.5. Insurance 
schemes for 
illness, parental 
leave or disability  

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 
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Social programme 

Variables 
to report 

Please describe the programme. 
Which artists are covered? Please 
specify as necessary the category 
(actor, writer, visual artist, etc.) and 
their status (employed, freelance, 
etc.). 

Not to exceed 6,000 characters per cell 

Is the programme universal to all 
citizens? Is it a private sector initiative, 
or a public-private partnership? How is 
it funded (e.g. by the artist, the person 
who contracts for the services, and/or 
tax revenues)? 

Not to exceed 6,000 characters per cell 

IV.1.6. Retirement 
benefits 

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.7. Career transition 
schemes 

Click or tap here to enter text. Click or tap here to enter text. 

IV.1.8. Do artists have the right to organise in trade unions or professional associations? If yes, please give 
some examples.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV.2 Artistic freedom† 
The Guiding Principles of the 1980 Recommendation provide that UNESCO Member States have 
‘a duty to protect, defend and assist artists and their freedom of creation’ and urge them to ‘take 
all necessary steps to stimulate artistic creativity and the flowering of talents, in particular by 
adopting measures to secure greater freedom for artists without which they cannot fulfil their 
mission’. They also declare freedom of expression and communication are an ‘essential 
prerequisite for all artistic activities’ and ask Member States to ‘see that artists are unequivocally 
accorded the protection provided for in this respect by international and national legislation 
concerning human rights’. One of the guiding principles of the 2005 Convention states ‘cultural 
diversity can be protected and promoted only if human rights and fundamental freedoms, such 
as freedom of expressions, information and communication,… are guaranteed’. 

IV.2.1. Does your country have an official policy relating to artistic freedom? Please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.2.2. Are there bodies established to receive complaints and monitor violations of artistic freedom (e.g. 
censorship) in your country? Please give examples. 

Click or tap here to enter text. 

                                                
† Artistic freedom embodies the following bundle of rights protected under international law: the right to create without 
censorship or intimidation; the right to have artistic work supported, distributed, remunerated; the right to freedom of 
movement; the right to freedom of association; the right to the protection of social and economic rights; the right to 
participate in cultural life. 
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Not to exceed 6,000 characters 

IV.2.3. What challenges does your country face that may limit freedom of artistic/creative expression as 
prescribed by the guiding principles of the 1980 Recommendation? 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.2.4. With respect to public funding programmes, whether administered by the State, an arts council, 
cultural agency or other public body, are there mechanisms in place to ensure transparent decision-
making on funding/grants/awards? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV.2.5. Has your country taken initiatives to protect artists at risk, such as providing safe houses, safe cities, 
guidance and training, etc.? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.3 Gender equality 
The 1980 Recommendation recalls that ‘Member States should ensure that all individuals, 
irrespective of race, colour, sex, language, religion, political or other opinion, national or social 
origin, economic status or birth, have the same opportunities to acquire and develop the skills 
necessary for the complete development and exercise of their artistic talents, to obtain 
employment, and to exercise their profession without discrimination.’ The Recommendation also 
encourages Member States to ‘give particular attention to the development of women’s creativity 
and the encouragement of groups and organizations which seek to promote the role of women 
in the various branches of artistic activity’.  

The 2005 Convention invites Parties to pay particular attention to the special circumstances and 
needs of women in their efforts to create an environment where individuals can create, produce, 
disseminate and distribute cultural expressions (Article 7.1.a). 

IV.3.1. Are there specific policies or sector strategies to support women as creators or producers of artistic 
expressions, or in the distribution of visibility of the works they create? If so, please describe.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV.3.2. Are there policies and/or sector strategies that invest in women as creators and producers of artistic 
expressions, ensure equal pay for equal work or equal access to funding for their creative projects? If 
so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.3.3. Are there special measures in place to ensure the protection of the labour, economic and social rights 
of women artists (e.g. equal pay for work of equal value, maternity leave, healthcare, retirement and 
insurance, family leave)? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV.3.4. Are there polices, measures or other mechanisms in place to combat against discrimination, including 
sexual harassment, assault and abuse of power against women working in the different sectors of the 
cultural and creative industries (e.g. the film, music, publishing or other industries)? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.3.5. Are there special provisions related to training or that provide support for female-led creative 
programmes for women (e.g. mentorships, targeted funding, partnership initiatives), particularly in 
creative hubs, incubators and clusters, including in the digital environment? If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 
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IV.3.6. Does your country, or its public regulatory agency, monitor gendered attacks on artistic freedom 
including those using digital technologies – e.g. cyber violence, cyber-bullying, cyber-harassment, etc.? 
If so, please describe. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 6,000 characters 

IV.3.7. If your country collects data on gender disparities or provides gender analysis on core statistics, please 
provide all relevant data. Examples include:. 

% of women/men among employed/self-employed artists in specific artistic and cultural 
occupations and industries, including in the digital creative industries 

% of female/male students in arts and/or cultural industry related training programmes 

% of women/men who are trainers/educators in culture 

% of public funds given to female/male artists and cultural producers 

% of women/men in decision-making positions in public cultural and media institutions  

% of works from female/male artists displayed / projected in important festivals of the arts and 
cultural industries (film, book publishing, music industry etc.) 

% of women/men receiving art prizes/awards 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 12,000 characters 
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IV.3.8. If you have other or additional, relevant data please provide. 

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 12,000 characters 

OTHER RELEVANT INFORMATION 
Please include any other relevant information you wish to report on the implementation of the 
1980 Recommendation.  

Click or tap here to enter text. 

Not to exceed 12,000 characters 
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